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Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo izdaja na podlagi drugega odstavka 120. člena v 
povezavi z dvanajstim odstavkom 119. člena in na podlagi druge točke četrtega odstavka 119. 
člena Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 44/22, 18/23-ZDU-1O, 78/23-ZUNPEOVE in 
23/24) v upravni zadevi spremembe okoljevarstvenega dovoljenja zaradi preverjanja skladnosti 
naprave z Zaključki o BAT in zaradi spremembe v obratovanju naprave, ki povzroča industrijske 
emisije, na zahtevo upravljavca Atotech Slovenija, d.d., Podnart 43, 4244 Podnart, ki ga zastopa 
direktor Branko Fister, naslednjo

ODLOČBO

I.

Okoljevarstveno dovoljenje št. 35407-7/2014-10 z dne 23. 10. 2014, ki je bilo spremenjeno z 
odločbami št. 35406-5/2015-11 z dne 29. 5. 2015, št. 35406-69/2015-10 z dne 30. 5. 2016, št. 
35406-65/2017-8 z dne 20. 6. 2018 in št. 35406-7/2017-14 z dne 13. 2. 2019 (v nadaljevanju: 
okoljevarstveno dovoljenje) za obratovanje naprav, ki povzročajo industrijske emisije izdano 
upravljavcu Atotech Slovenija, d.d., Podnart 43, 4244 Podnart (v nadaljevanju: upravljavec) se 
spremeni kot izhaja iz nadaljevanja izreka te odločbe:

1. V točki 1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo:
»s parc. št. 851, 852/1, 852/2, 853/3, 852/4, 852/5, 852/7, 852/8, 853/4, 853/5, 853/6, 853/8, 
853/9, 853/11, 981/6, 981/9, 988/18, 988/19, 988/20, 988/21, vse k.o. Zaloše«, 
nadomesti z besedilom: 
»v k.o. 2161 Zaloše s parc. št. 853/16, 853/17, 853/18, 853/19, 853/20, 853/21, 853/22, 
853/23«.

2. V točki 1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se:

 številka »1500« nadomesti s številko »1469,6«.

3. V točki 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se za zadnjo alinejo doda nova alineja, 
ki se glasi:

 industrijska čistilna naprava za odpadne vode (N4).

4. V točki 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se:

 tretja alineja črta
 v četrti alineji navedba »vrečasti filter (N22)« nadomesti z navedbo »pralnik (N22)«
 sedma alineja spremeni tako, da se glasi: » - parni kotel BOSCH, CSB 650, 388 kW (N18)«.
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 doda deseta alineja, ki se glasi : » - zasilni zeolitni filter«
 doda enajsta alineja, ki se glasi: » - hladilni agregat NRB1000XoDEoooPD + P8«

5. V točki 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se:

 številka »21,7« nadomesti s številko »47,1« ter 
 pred besedo »COMPOUND 1807« beseda »in« nadomesti z »,«, za besedo »COMPOUND 

1807« pa se doda besedna zveza », P2347, P2348, P2198, P2219 in P2128«.

6. Za točko 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 1.5., ki se glasi:

1.5.  Napravo za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo z zmogljivostjo 5 ton na leto (N40).

7. V točkah izreka okoljevarstvenega dovoljenja navedenih v prvem stolpcu spodnje 
tabele, se navedbe Gauss-Krügerjevih koordinat Y in X (iz tretjega stolpca te tabele) za 
lokacije navedene v drugem stolpcu tabele nadomestijo z navedbo D96/TM koordinat e 
in n, kot to izhaja iz četrtega stolpca spodnje tabele:

Točke izreka 
okoljevarstvenega 

dovoljenja

Lokacija Gauss-Krügerjeve   
koordinate
 (D48/GK)

koordinate Mercatorjeve 
projekcije
(D96/TM)

2.2.1. Z1 – Izpust 1 Y = 443087, X = 128118 e = 442717, n = 128605
2.2.2. Z3 – Izpust 3 Y = 443083, X = 128055 e = 442713, n = 128542
2.2.3. Z5 – Izpust 5 Y = 443070, X = 128106 e = 442700, n = 128593
2.2.4. Z7 – Izpust 7 Y = 443126, X = 128071 e = 442756, n = 128558
2.2.5. Z11 – Izpust 11 Y = 443115, X = 128077 e = 442745, n = 128564
2.2.6. Z12 – Izpust 12 Y = 443107, X = 128090 e = 442737, n = 128577

2.2.7., 2.2.7.c. Z13 – Izpust 13 Y = 443099, X = 128102 e = 442729, n = 128589
2.2.7.d. Z14 – Izpust 14 Y = 443069, X = 128074 e = 442699, n = 128561
3.2.1. Iztok V1 Y = 443229, X = 127955 e = 442859, n = 128442

3.3.1.1. Merilno mesto 
MMV1

Y = 443105, X = 128058 e = 442735, n = 128545

12.3.2. L1 Y = 443042, X = 128114 e = 442672, n = 128601
12.4.2. PAT-1/16 Y = 443040, X = 128218 e = 442670, n = 128705
12.4.2. PAT-2/16 Y = 443166, X = 128029 e = 442796, n = 128516
12.4.2. PAT-3/16 Y = 443189, X = 127986 e = 442819, n = 128473

8. V točki 2.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova četrta, peta in šesta 
alineja, ki se glasijo:

 redni monitoring razpršenih emisij HOS z metodo ročnih analizatorjev HOS na principu 
plamenske ionizacije (FID), s katerimi se meri koncentracija tik ob opremi, kjer lahko nastajajo 
razpršene emisije HOS; 

 hranjenje spojin, ki bi lahko povzročale razpršene emisije snovi HOS v originalni embalaži 
(manjše originalno zaprte posode); 

 po možnosti zagotavljanje šaržne porabe materialov z vsebnostjo hlapnih organskih snovi na 
način, da se vsa vsebina snovi iz originalne embalaže prenese v mešalno posodo. 
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9. V točki 2.1.9. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se pred besedo »Z13« beseda »in« 
nadomesti z »,«, za besedo »Z13« pa se doda beseda »in Z14«.

10. V točki 2.1.11. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo »Manara« nadomesti z 
besedilom »Bosch«.

11. V točki 2.1.12. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo »Manara« nadomesti z 
besedilom »Bosch«.

12. V točki 2.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se v tabeli v peti vrstici drugega 
stolpca besedna zveza »Vrečasti filter (N22)« nadomesti z besedno zvezo »Pralnik 
(N22)«.

13. Točka 2.2.6. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

2.2.6.  Mejne vrednosti emisij snovi v zrak iz linije za pripravo organskih tekočih preparatov 
    (N7) so določene v Preglednici 6, mejne vrednosti emisij snovi v zrak iz linije (N27) za 
    proizvodnjo proizvodov: COMPOUND 370, HP12, COMPUND 1807, P2347, P2348, 
    P2198, P2219 in P2128 so določene v Preglednici 6a in Preglednici 6b.

Preglednica 6: Mejne vrednosti emisije snovi v zrak na merilnem mestu Z12MM1 za linijo za 
pripravo organskih tekočih preparatov (linija N7)

Mejna vrednost
Parameter

Izražen 
kot Koncentracija

(mg/m3)
Masni pretok 1.)  
(g/h)

150 ≤ 200Celotni prah      /
20 > 200

II. nevarnostna skupina anorganskih delcev:
- kobalt in njegove spojine

Co 0,5 2,5

Celotne organske snovi, razen organskih 
delcev

TOC 50 500

Vsota organskih snovi I. nevarnostne skupine:
o Formaldehid (CAS 50-00-0);
o dietanolamin (CAS 111-42-2);
o 3-heksin-2,5-diol (CAS 3031-66-1)

/ 20 100

1.) Masni pretok snovi je masa posamezne snovi ali vsote skupine snovi, ki so izpuščene z odpadnimi            
plini iz vseh izpustov naprav iz točke 1 izreka tega dovoljenja.

Izpust z oznako: Z12 – Izpust 12
Tehnološka enota 
vezana na izpust:         

- linija za pripravo organskih tekočih preparatov (N7)
- linija (N27) za proizvodnjo proizvodov: 
COMPOUND 370, HP12, COMPUND 1807, P2347, P2348,  
P2198, P2219 in P2128

D96/TM koordinati:                   e = 442737, n = 128577
Višina izpusta: 10,5 m 
Naprava za čiščenje 
odpadnih plinov:        

Pralnik (N24)

Oznaka merilnega 
mesta:

Z12MM1
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Preglednica 6a: Mejne vrednosti emisije snovi v zrak na merilnem mestu Z12MM1 iz linije 
(N27) za proizvodnjo proizvodov COMPOUND 370 in P2128

Mejna vrednost
Parameter

Izražen 
kot Koncentracija

(mg/m3)
Masni pretok 1.)  
(g/h)

150 ≤ 200Celotni prah      /
20 > 200

Amoniak      / 30 150
Anorganske spojine klora HCl 30 150
Vsota rakotvornih snovi III. nevarnostne 
skupine: Benzilklorid (CAS 100-44-7)

     / 1 2,5

Celotne organske snovi TOC 50 500
1.) Masni pretok snovi je masa posamezne snovi ali vsote skupine snovi, ki so izpuščene z odpadnimi            
plini iz vseh izpustov naprav iz točke 1 izreka tega dovoljenja.

Preglednica 6b: Mejne vrednosti emisije snovi v zrak na merilnem mestu Z12MM1 iz linije 
(N27) za proizvodnjo proizvodov COMPOUND 1807 in P2347

Mejna vrednost
Parameter

Izražen 
kot Koncentracija

(mg/m3)
Masni pretok 1.)  
(g/h)

150 ≤ 200Celotni prah      /
20 > 200

Amoniak      / 30 150
Anorganske spojine klora HCl 30 150
I. nevarnostna skupina organskih snovi:
    2,2-diklorodietileter (CAS 111-44-4)

     / 20 100

Celotne organske snovi TOC 50 500
1.) Masni pretok snovi je masa posamezne snovi ali vsote skupine snovi, ki so izpuščene z odpadnimi            
plini iz vseh izpustov naprav iz točke 1 izreka tega dovoljenja.

14. Točki 2.2.7.a. in 2.2.7.b. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črtata.

15. V točki 2.3.16. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se prva alineja črta.

16. Za točko 2.3.20. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se dodajo nove točke 2.3.21., 
2.3.22. in 2.3.23. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se glasijo:

2.3.21. Upravljavec mora na izpustu Z3 iz točke 2.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
     zagotoviti izvedbo prvih meritev emisije snovi v zrak ne prej kakor 3 in najpozneje 9 
     mesecev po zagonu novega pralnika plinov na izpustu z oznako Z3.

2.3.22. Upravljavec mora zagotoviti prve meritve emisij snovi v zrak iz linije (N27) za        
     proizvodnjo proizvodov: COMPOUND 370, HP12, COMPUND 1807, P2347, P2348, 
     P2198, P2219 in P2128 na izpustu Z12 iz točke 2.2.6. izreka okoljevarstvenega   
     dovoljenja, in sicer ne prej kot tri mesece in najpozneje po devetih mesecih od začetka 
     obratovanja proizvodnje proizvodov COMPOUND 370, COMPOUND 1807, P2347 in 
     P2128.
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2.3.23. Upravljavec mora zagotoviti izvedbo prvih meritev iz točke 2.3.21. in točke 2.3.22. 
     izreka okoljevarstvenega dovoljenja za nabor parametrov, ki je določen:

 za emisijo snovi v zrak iz linije za pripravo cianidnih preparatov (N11) na merilnem 
mestu Z3MM1 v Preglednici 2 iz točke 2.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
in 

 za emisijo snovi v zrak iz linije (N27) za proizvodnjo proizvodov: COMPOUND 370, 
HP12, COMPUND 1807, P2347, P2348, P2198, P2219 in P2128  na merilnem 
mestu Z12MM1 v Preglednici 6a in Preglednici 6b točke 2.2.6. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. 

17. Točka 3.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

3.1.2. Upravljavec mora zbirati in oddajati kot odpadek:
 vse odpadne vode in tekočine iz naprav iz točke 1.1., 1.4. in 1.5. izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja,
 odpadne vode iz naprave iz točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, in sicer 

iz linij za pripravo: suhih Ni preparatov (N6), Cr preparatov (N10), cianidnih 
preparatov (N11) in Uniclean preparatov (N12), 

 bolj obremenjene odpadne vode (ki jih ni mogoče čistiti na industrijski čistilni napravi 
N4) iz naprave iz točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, in sicer iz linij za 
pripravo: Ni in Cu tekočih preparatov (N5), organskih tekočih preparatov (N7), 
kislih/alkalnih tekočih preparatov (N8), tekočih preparatov, ki vsebujejo HF–pasivacija 
(N14), manjših šarž (N15) in iz linije za pripravo surovin (N29),

 odpadne vode iz tehnoloških enot iz točke 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, 
in sicer iz hladilnega sistema (N2) in iz kotlovnic za pripravo vode in pare (za kurilne 
naprave (N30 in N31) in parni kotel (N18)), 

 odpadne vode iz laboratorija in
 odpadne vode iz vseh mokrih pralnikov plinov iz točke 1.3. izreka okoljevarstvenega 

dovoljenja.

18. Za točko 3.1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 3.1.4.a, ki se 
glasi:

3.1.4.a Upravljavec mora za spremljanje obratovanja naprave za pripravo DEMI vode (N3) in  
njenih emisij odpadne vode:
 voditi evidenco porabe soli za regeneracijo mehčalne naprave za pripravo DEMI 

vode,
 v odpadni vodi iz priprave DEMI vode na odtoku V1-2 zagotavljati lastne meritve 

parametrov pH in klorid in
 rezultate meritev iz predhodne alineje voditi v obratovalnem dnevniku naprave N3.

19. V točki 3.1.7. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se za piko doda nov stavek, ki se 
glasi: 

Upravljavec mora izvajalcu javne službe odvajanja in čiščenja komunalne odpadne in 
padavinske vode, ki opravlja naloge na območju občine, v kateri se nahaja mala komunalna 
čistilna naprava (v nadaljevanju: mKČN), omogočiti prevzem in odvoz blata iz mKČN.
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20. Za točko 3.1.8. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se dodajo nove točke 3.1.9., 3.1.10., 
3.1.11. in 3.1.12., ki se glasijo:

   3.1.9. Upravljavec mora ob izpadu mKČN ali ob kakršnikoli okvari pri obratovanju mKČN, ki        
bi lahko povzročila čezmerno obremenitev odpadne vode na iztoku iz mKČN, sam takoj 
začeti izvajati ukrepe za odpravo okvare, zmanjšanje in preprečitev nadaljnjega 
čezmernega obremenjevanja in vsak tak dogodek takoj prijaviti inšpekciji, pristojni za 
varstvo okolja in inšpekciji, pristojni za ribištvo.

  3.1.10. Upravljavec mora najpozneje šest mesecev po začetku obratovanja komunalne čistilne 
naprave, ki zaključuje javno kanalizacijsko omrežje ali najpozneje šest mesecev po     
pridobitvi uporabnega dovoljenja za javno kanalizacijsko omrežje, če je to omrežje 
zaključeno s komunalno čistilno napravo, zagotoviti priklop komunalne odpadne vode 
na javno kanalizacijsko omrežje.

  3.1.11. Po izgradnji javnega kanalizacijskega omrežja, ki bo zaključeno s komunalno čistilno    
napravo mora upravljavec zagotoviti priključitev industrijske odpadne vodo na javno 
kanalizacijo, v kolikor bo to tehnično mogoče in bo za čiščenje industrijske odpadne 
vode zagotovljena zmogljivost kanalizacijskega omrežja javne kanalizacije in 
komunalne čistilne naprave, ki bo zaključevala to kanalizacijsko omrežje.

  3.1.12. Upravljavec mora zagotoviti zadostne vmesne zadrževalne sposobnosti za industrijske 
odpadne vode, ki nastajajo v napravah iz točke 1.1. in 1.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja in z zadržanimi odpadnimi vodami ravnati kot z odpadkom. 

21. Točka 3.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

   3.2.1. Upravljavcu se na iztoku V1 z oznako »tehnološki«, na mestu določenem z D96/TM 
koordinatama e = 442859 in n = 128442 k.o. 2161 Zaloše parc. št. 981/8, dovoli 
odvajanje mešanice odpadne vode v vodotok Jezerc:
- v največji skupni letni količini         6.190 m3

- v največji skupni dnevni količini           24,7 m3

- z največjim skupnim 6-urnim povprečnim pretokom 0,75 l/s,
  od tega:

3.2.1.1. odtok V1-1: industrijska odpadna voda iz naprave za pripravo galvanskih preparatov iz 
točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se po čiščenju na industrijski čistilni 
napravi odvaja preko merilnega mesta MMV1:
- v največji letni količini         1.390 m3

- v največji dnevni količini             5,5 m3 
- z največjim 6-urnim povprečnim pretokom   0,25 l/s,

3.2.1.2. odtok V1-2: odpadna voda iz priprave DEMI vode (N3):
- v največji letni količini         3.700 m3

- v največji dnevni količini           14,8 m3 
- z največjim 6-urnim povprečnim pretokom     0,3 l/s in
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3.2.1.3. odtok V1-3: komunalna odpadna voda, ki se po čiščenju na mKČN 49 PE odvaja preko 
merilnega mesta MMV1-3:
- v največji letni količini         1.100 m3

- v največji dnevni količini             4,4 m3 
- z največjim 6-urnim povprečnim pretokom     0,2 l/s.

22. V točki 3.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se:

 v Preglednici 8 črtata stolpca z naslovom »Največja dovoljena letna količina 
onesnaževala:«,

 pod Preglednico 8 črta besedilo »*največja dovoljena letna količina onesnaževala je 
izračunana na podlagi 6. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda 
v vode in javno kanalizacijo (Uradni list RS, št. 64/12, 64/14 in 98/15)«,

 pod Preglednico 8 izraz »Opombi« nadomesti z izrazom »Opomba« in
 na koncu Preglednice 8 doda vrstico, ki se glasi:

Perfluorooktan sulfonska kislina (PFOS) / mg/l

23. Za točko 3.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se dodata novi točki 3.2.2.a in 3.3.2.b, 
ki se glasita:

  3.2.2.a Upravljavec mora zagotavljati, da se parameter PFOS v industrijski odpadni vodi na 
merilnem mestu MMV1 določa z metodo, pri kateri meja zaznavnosti ne presega 
okoljskega standarda kakovosti za ta parameter za dobro kemijsko stanje v vodotoku.

  3.2.2.b  Največja dovoljena letna količina onesnaževal, ki se v industrijski odpadni vodi odvaja 
v vodotok Jezerc iz naprav iz 1. točke izreka okoljevarstvenega dovoljenja na iztoku V1 
ne sme presegati količin iz Preglednice 8a.

Preglednica 8a: Največja dovoljena letna količina onesnaževal v odpadni vodi na iztoku 
V1:

Parameter Največja dovoljena letna količina onesnaževala (v g)
Arzen 139
Baker 391*
Cink 2.390*
Kadmij 12*
Kobalt 17*
Celotni krom 510*
Nikelj 170*
Svinec 51*
Fluorid 13.900
Celotni ogljikovodiki 2.130*
Adsorbljivi organski halogeni 
(AOX)

695

Perfluorooktan sulfonska kislina 
(PFOS)

0,03

* največja dovoljena letna količina onesnaževala je izračunana na podlagi srednjega 
malega pretoka potoka Jezerc sQnp = 9 l/s.
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24. Točka 3.2.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črta.

25. Točka 3.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

  3.2.4. Upravljavec mora vsako tretje leto izvajalcu javne službe odvajanja in čiščenja 
komunalne odpadne in padavinske vode, ki opravlja naloge na območju občine, v kateri 
se nahajajo naprave iz 1. točke izreka okoljevarstvenega dovoljenja:
 omogočiti pregled mKČN iz točke 3.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja ali pa  

mu
 v roku za izvedbo pregleda predložiti rezultate meritev emisije snovi na iztoku iz te 

mKČN (analizne izvide). Meritve emisije snovi, izvedene namesto pregleda mKČN 
se izvedejo na merilnem mestu MMV1-3, na iztoku iz mKČN, določenem z D96/TM 
koordinatami e = 442833  in n = 128489, na zemljišču v k.o. 2161 Zaloše parc. št. 
853/16, z odvzemom enega trenutnega vzorca, v katerem se določi parameter 
kemijska potreba po kisiku (KPK). Upravljavec naprave mora zagotavljati, da mejna 
vrednost parametra KPK iz Preglednice 9 ni presežena.

Preglednica 9: Parameter, ki ga je treba meriti in njegova mejna vrednost, če se namesto 
pregleda mKČN izvede meritve emisij na iztoku iz mKČN.

Parameter onesnaženosti Izražen kot Enota Mejna vrednost
Kemijska potreba po kisiku (KPK) O2 mg/L 200

26. V točki 3.3.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se:

 parcelna številka »852/4« nadomesti s parcelno številko »853/20«.

27. Točka 3.3.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črta.

28. V točki 3.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se v prvi alineji:

 besedilo », R10« črta,
 številčna zveza »2:2:4:1« nadomesti z »2:2:4«.

29. Točka 3.3.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

3.3.3. Upravljavec mora na merilnem mestu MMV1 izvajati lastne meritve parametrov v  
industrijski odpadni vodi, ki so navedeni v Preglednici 9a. Rezultati lastnih meritev 
morajo biti vneseni v obratovalni dnevnik industrijske čistilne naprave (N4).

Preglednica 9a: Parametri, ki jih je treba določati v okviru lastnih meritev
Rezervoar Tip odpadne vode Lastna meritev pri vsaki šarži
R8 Alkalne odpadne vode pH, kemijska potreba po kisiku (KPK)
R9 Kisle odpadne vode pH, KPK, baker, nikelj
R11 Nikljeve organske odpadne vode pH, KPK, nikelj
R12 Bakrove organske odpadne vode pH, KPK, baker, nikelj
R13 Fosforjeve organske odpadne vode pH, KPK, celotni fosfor
R14 Druge organske odpadne vode pH, KPK
R17 Odpadne vode, ki vsebujejo krom pH, KPK, krom, fluorid
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30. Točka 3.3.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se za piko doda 
stavek, ki se glasi:

Upravljavec mora za izvajanje morebitnih meritev emisije snovi, ki nadomeščajo pregled 
mKČN, zagotoviti stalno merilno mesto na iztoku iz mKČN.

31. Točka 3.3.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

3.3.5. Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih voda, ki mora vključevati tudi zadnje 
poročilo o pregledu mKČN ali zadnji analizni izvid meritev emisij iz mKČN mora 
upravljavec naprave v elektronski obliki predložiti Agenciji Republike Slovenije za okolje 
vsako leto najpozneje do 31. marca za preteklo leto. V kolikor upravljavec, namesto 
pregleda mKČN, zagotovi izvedbo meritev emisije snovi iz mKČN, mora analizni izvid 
teh meritev, v roku, ki je predviden za pregled mKČN, predložiti tudi izvajalcu javne 
službe odvajanja in čiščenja komunalne odpadne in padavinske vode, ki opravlja naloge 
na območju občine, v kateri se nahajajo naprave iz 1. točke izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja.

32. Za točko 4.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 4.1.3., ki se 
glasi:

4.1.3. Upravljavec mora poleg ukrepov iz točke 4.1.2. izreka tega dovoljenja zagotoviti za 
preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij hrupa izvajanje ene od spodaj 
navedenih tehnik ali njihove kombinacije:

 ustrezna lokacija opreme in stavb z vidika preprečevanja hrupa;
 operativni ukrepi, ki vključujejo redno pregledovanje in vzdrževanje opreme, 

zapiranje vrat in oken zaprtih prostorov, upravljanje opreme s strani izkušenega 
osebja, izogibanje hrupnim dejavnostim v nočnem času in izvajanje ukrepov za 
nadzor hrupa v času vzdrževalnih del;

 vgradnja kompresorjev in črpalk z nizko ravnijo emisij hrupa;
 uporaba opreme za nadzor nad hrupom, ki vključuje protihrupne ovire, izolacijo 

opreme, uporabo protihrupnih ohišij za hrupno opremo in zvočno izolacijo stavb;
 zmanjševanje hrupa z namestitvijo pregrad med viri in sprejemniki (npr. zaščitnih 

zidov, nasipov in stavb).

33. Za alinejo j) točke 5.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova alineja k), ki se 
glasi:

k) izvajanje načrta gospodarjenja z odpadki v okviru sistema ravnanja z okoljem.

34. Za točko 6.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 6.2., ki se glasi:

6.2.   Drugi ukrepi v zvezi z obratovanjem naprave

6.2.1. Upravljavec mora pri obratovanju naprav iz točk 1.1. in 1.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja izvajati in upoštevati sistem ravnanja z okoljem, ki vključuje naslednje 
elemente:
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i. zavezanost vodstva, vključno z višjim vodstvom;
ii. okoljsko politiko, ki vključuje stalne izboljšave naprave, ki jih zagotavlja vodstvo; 
iii. načrtovanje in pripravo ustreznih postopkov in ciljev v povezavi s finančnim 

načrtovanjem in naložbami; 
iv. izvajanje postopkov, pri katerih je posebna pozornost namenjena: 

a) strukturi in odgovornosti; 
b) zaposlovanju, usposabljanju, ozaveščanju in usposobljenosti; 
c) komunikaciji; 
d) vključevanju zaposlenih;
e) dokumentaciji;
f) učinkovitemu nadzoru procesov;
g) programom vzdrževanja;
h) pripravljenosti in ukrepanju v nujnih primerih; 
i) zagotavljanju skladnosti z okoljsko zakonodajo;

v. preverjanje učinkovitosti in izvajanje korektivnih ukrepov, pri čemer je posebna 
pozornost namenjena: 
a) monitoringu in merjenju; 
b) popravnim in preventivnim ukrepom; 
c) vodenju evidenc in zapisov;
d) neodvisni (ker je izvedljivo) notranji ali zunanji presoji, za ugotavljanje ali je 

sistem ravnanja z okoljem skladen z načrtovano ureditvijo ter ali se ustrezno 
izvaja ali vzdržuje;

vi. pregled sistema ravnanja z okoljem ter njegove stalne ustreznosti, primernosti in 
učinkovitosti, ki ga izvaja višje vodstvo; 

vii. spremljanje razvoja čistejših tehnologij; 
viii. upoštevanje okoljskih vplivov morebitne razgradnje naprave v fazi načrtovanja 

nove naprave in v njegovi celotni obratovalni dobi; 
ix. redno uporabo sektorskih primerjalnih analiz;
x. načrt gospodarjenja z odpadki;
xi. vzpostavitev popisov tokov odpadnih voda in plinov iz točke 6.2.2. izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja;
xii. načrt za obvladovanje vonjav iz točke 6.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja; 
xiii. načrt za obvladovanje hrupa.

6.2.2. Upravljavec mora za naprave iz točk 1.1. in 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
zagotavljati vzpostavitev in vodenje popisa odpadnih voda in plinov, ki vključuje vse 
naslednje elemente:

i. informacije o kemijskih postopkih, vključno z:
a. enačbami kemijskih reakcij v fazi čiščenja plinov;
b. poenostavljenimi diagrami poteka procesov, ki prikazujejo izvor emisij;
c. opisi v proces vključenih tehnik ter čiščenja odpadnih voda in plinov pri viru, 

vključno z njihovo učinkovitostjo;
ii. kar najbolj izčrpne informacije o značilnostih tokov odpadnih voda, kot so:

a. povprečne vrednosti in spremenljivost pretoka, pH, temperature in prevodnosti;
b. povprečna koncentracija in obremenitve zaradi zadevnih 

onesnaževal/parametrov in njihove spremenljivosti (npr. KPK/TOC in kovine);
c. podatki o biološki razgradljivosti (npr. BPK, razmerje BPK/KPK);
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iii. kar najbolj izčrpne informacije o značilnosti tokov odpadnih plinov, kot so:
a. povprečne vrednosti in spremenljivost pretoka in temperature;
b. povprečna koncentracija in obremenitve zaradi zadevnih 

onesnaževal/parametrov in njihove spremenljivosti (celotne organske snovi, 
razen organskih delcev, izražene kot celotni ogljik TOC, vodikov sulfid, izražen 
kot H2S) odpadnih plinov kot izhaja zadnje alineje točke 6.2.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja;

c. vnetljivost, spodnja in zgornja meja eksplozivnosti, reaktivnost;
d. prisotnost drugih snovi, ki lahko vplivajo na sistem za čiščenje odpadnih plinov 

ali varnost naprave (npr. kisik, dušik, amonijak).

6.2.3. Upravljavec mora za naprave iz točk 1.1. in 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
uporabljati celovito strategijo za upravljanje in čiščenje odpadnih plinov, ki vključuje v 
proces vključene tehnike in tehnike za čiščenje plinov.

6.2.4. Upravljavec mora zagotavljati preprečevanje ali zmanjševanje emisij vonjav z izvajanjem 
Načrta za obvladovanje vonjav naprave v okviru sistema ravnanja z okoljem iz točke 6.2.1. 
izreka tega dovoljenja, ki vsebuje naslednje ukrepe:
 v slučaju pojava vonjav mora upravljavec zagotoviti izvedbo ugotavljanja 

obremenjenosti zunanjega zraka z vonjem, ki temelji na merjenju emisij vonjav z 
dinamično olfaktometrijo po standardu SIST EN 13725 na izpustu z oznako Z12 in z 
uporabo disperzijskega modela širjenja vonjav v ozračje; 

 v primeru nesreč, ki bi povzročile večje emisije vonjav v širši okolici, mora upravljavec 
opredeliti vir oziroma vire emisije vonjav in izvesti ustrezne ukrepe. Po izvedbi ukrepov 
je potrebno izvesti monitoring na izpustih in/ali monitoring vonjav;

 v primeru pritožb okoliških prebivalcev glede vonjav iz naprav mora upravljavec 
zagotoviti evidentiranje pritožb. Evidenca pritožb mora vsebovati podatke o pritožbi, 
obratovanju tehnoloških naprav v Atotech Slovenija d.d. v času pritožbe, analizi 
pritožbe, datumu odgovora pritožniku, morebitnih sprejetih korektivnih ukrepih in 
poslanih odgovorih.

6.2.5. Ob prenehanju obratovanja naprave iz točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
mora upravljavec izvesti naslednje ukrepe:
 izpraznitev vsebine mešalnih posod in z napravo iz točke 1.2. izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja povezanih skladišč surovin in izdelkov ter skladišča 
jeklenk (Sk7) in embalaže (Sk8)

 odstranitev vseh odpadnih vod iz R8, R9, R11 - R15 in R17; manj obremenjene 
odpadne vode očistiti na industrijski čistilni napravi (N4), bolj obremenjene pa oddati 
kot odpadek

 odstranitev vseh odpadkov nastalih pri obratovanju in ob prenehanju obratovanja 
naprave iz točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja

 odstranitev tehnologije in inštalacij.

6.2.6. Ob prenehanju obratovanja naprave iz točke 1.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
mora upravljavec izvesti naslednje ukrepe:
 izpraznitev vsebine mešalnih posod in z napravo iz točke 1.5. izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja povezanih skladišč surovin in izdelkov ter skladišča 
embalaže (Sk8)

 odstranitev vseh odpadnih vod iz R10 in R16; jih oddati kot odpadek
 odstranitev vseh odpadkov nastalih pri obratovanju in ob prenehanju obratovanja 
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naprave iz točke 1.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja
 odstranitev tehnologije in inštalacij.

35. V Preglednici 12 iz točke 7.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se vrstice, ki se 
nanašajo na rezervoarje R10, R15, R16 in R17 spremenijo tako, da se glasijo:

Oznaka 
(Interna 
oznaka)

Vrsta nevarne 
tekočine v 
rezervoarju

Volumen 
rezervoarja 

(m3)

Leto 
začetka 

obratovanja

Tip 
rezervoarja

Oprema 
rezervoarja Skladišče

R10 Koncentrirane 
organske 
odpadne vode
(št. 07 07 01*) 10 1995

nadzemni 
enoplaščni  
pokončni, 
iz PP, 
zgrajen v 
delavnici

Betonska 
lovilna 
skleda 
volumna 
66,8 m3, 
naprava za 
preprečitev 
prepolnitve

R15 Zbiralnik za 
vode iz 
povratne 
zanke (voda 
se vrača na 
IČN)

12 2011
nadzemni 
enoplaščni  
pokončni, 
iz PP, 
zgrajen v 
delavnici

Betonska 
lovilna 
skleda 
volumna 
66,8 m3, 
naprava za 
preprečitev 
prepolnitve

R16 Koncentrirane 
organske 
odpadne vode
(št. 07 07 01*)

15,8 2011
nadzemni 
enoplaščni  
pokončni, 
iz PP, 
zgrajen v 
delavnici

Betonska 
lovilna 
skleda 
volumna 
66,8 m3, 
naprava za 
preprečitev 
prepolnitve

R17 Odpadne 
vode, ki 
vsebujejo 
krom

5 1995
nadzemni 
enoplaščni  
pokončni, 
iz PP, 
zgrajen v 
delavnici

Betonska 
lovilna 
skleda 
volumna 
66,8 m3, 
naprava za 
preprečitev 
prepolnitve Pr
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36. Za točko 7.2.9. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka 7.2.10., ki se 
glasi:

7.2.10. V primeru nesreče pri proizvodnji cianidnih preparatov je pri pojavu strupenega plina        
HCN potrebno zagotoviti zagon zasilnega zeolitnega filtra in zajemanje onesnaženega 
zraka iz prostora ter ga po čiščenju na zasilnem zeolitnem filtru voditi na nadaljnje 
čiščenje na pralnik plinov MF2/Z3.
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37. V točki 9.1., 9.2. in 9.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo »Agencij-o/-i 
Republike Slovenije za okolje« nadomesti z  besedilom »ministrstvo«.

38. Točka 12.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

12.1. Upravljavcu se potrdi prejem dokumenta Izhodiščno poročilo, Atotech Slovenija d.d., 
Podnart 43, 4244 Podnart, št. EK2017-1700013 C z dne 30. 10. 2018 (dopolnitev 
februar 2022 / avgust 2023 / april 2024 / julij 2024 / november 2024), ki ga je izdelala 
Kova d.o.o., Opekarniška cesta 15d, 3000 Celje, s podizvajalci ERICo Velenje in HGEM 
d.o.o..

39. V točki 12.2.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se:

 točka »1.3.« preštevilči v »1.2.«.

40. V točki 12.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se:

 parcelna številka »852/1« nadomesti s parcelno številko »853/16«.

II.

Preostalo besedilo izreka okoljevarstvenega dovoljenja 35407-7/2014-10 z dne 23. 10. 2014, ki 
je bilo spremenjeno z odločbami št. 35406-5/2015-11 z dne 29. 5. 2015, št. 35406-69/2015-10 z 
dne 30. 5. 2016, št. 35406-65/2017-8 z dne 20. 6. 2018 in št. 35406-7/2017-14 z dne 13. 2. 2019 
ostane nespremenjeno.

III.

V tem postopku stroški niso nastali.
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O b r a z l o ž i t e v

I. 

Ministrstvo za okolje in prostor, Direktorat za okolje, je dne 13. 6. 2022 prejelo vlogo za 
spremembo okoljevarstvenega dovoljenja št. 35407-7/2014-10 z dne 23. 10. 2014, ki je bilo 
spremenjeno z odločbami št. 35406-5/2015-11 z dne 29. 5. 2015, št. 35406-69/2015-10 z dne 
30. 5. 2016, št. 35406-65/2017-8 z dne 20. 6. 2018 in št. 35406-7/2017-14 z dne 13. 2. 2019 (v 
nadaljevanju: okoljevarstveno dovoljenje) za napravi, ki povzročata industrijske emisije, in sicer 
za napravo za sintezo galvanskih preparatov (iz skupine 4.2.d), napravo za sintezo organskih 
preparatov (iz skupine 4.1.d) ter za druge naprave in neposredno tehnično povezane dejavnosti 
upravljavca Atotech Slovenija, d.d., Podnart 43, 4244 Podnart, ki ga zastopa direktor Fister Branko 
(v nadaljevanju: upravljavec). Upravljavec je vlogo za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja 
dopolnil dne 14. 7. 2022, 26. 7. 2022, 8. 12. 2022, 15. 9. 2023, 19. 4. 2024, 29. 7. 2024, 17. 10. 
2024, 30. 10. 2024, 4. 11. 2024, 4. 12. 2024, 12. 12. 2024, 13. 12. 2024, 16. 12. 2024 in 17. 12. 
2024.

V skladu z Zakonom o spremembah Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 
163/22), ki je na novo določil ministrstva, ki sestavljajo Vlado Republike Slovenije in drugega 
odstavka 22. člena Zakona o splošnem upravnem postopku (Uradni list RS, št. 24/06 – uradno 
prečiščeno besedilo, 105/06 – ZUS-1, 126/07, 65/08, 8/10, 82/13, 175/20 – ZIUOPDVE in 3/22 – 
ZDeb, v nadaljevanju: ZUP) je bilo za ta postopek pristojno Ministrstvo za naravne vire in prostor. 
Na podlagi Sklepa o datumu prenosa nedokončanih postopkov (Uradni list RS, št. 32/23) je za 
vodenje in odločanje v tem postopku od 1. 4. 2023 dalje pristojno Ministrstvo za okolje, podnebje 
in energijo (v nadaljevanju: ministrstvo).

Upravljavec je v vlogi zaprosil za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja za sledeče 
spremembe, in sicer za:
- zmanjšanje proizvodne zmogljivosti naprave za sintezo galvanskih preparatov (A1) ter 

spremenjen način ravnanja z industrijskimi odpadnimi vodami iz te naprave,
- povečanje proizvodne zmogljivosti naprave za sintezo organskih preparatov (A2) zaradi 

povečanja kapacitete obstoječih sintez in uvedbe novih sintez ter spremenjen način ravnanja 
z industrijskimi odpadnimi vodami iz te naprave,

- spremembe na napravi za pripravo galvanskih preparatov (C1)
- zamenjava mokrega pralnika plinov (N20) na liniji za pripravo cianidnih preparatov 

(N11),
- sprememba v ravnanju z odpadno vodo ter rezervoarji na industrijski čistilni napravi 

(IČN),
- zamenjava vrečastega filtra (N22) na izpustu Z7 na liniji za pripravo Uniclean preparatov 

(N12) z mokrim pralnikom plinov MF4
- spremembe na neposredno povezanih dejavnostih in tehnoloških enotah (B1)

- preureditev parne kotlovnice,
- preklop odsesavanja iz linije N27 s pralnika plinov N25 (izpust Z13) na pralnik plinov 

N24 (izpust Z12),
- postavitev hladilnega agregata,
- sprememba v ravnanju z odpadno vodo iz hladilno-ogrevalnega sistema ter priprave 

DEMI vode,
- zmanjšanje količin odvedenih industrijskih odpadnih vod ter povečanje količin odpadkov
- povečanje količin komunalne odpadne vode,
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- izločitev industrijske čistilne naprave (IČN) iz seznama povezanih naprav
- sprememba odtokov ter iztokov odpadnih vod,

- postavitev nove naprave za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (C2) in
- spremembo parcelnih številk zemljiških parcel.

Iz 10.3.1. točke 3. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 44/22, 18/23-ZDU-1O, 78/23-
ZUNPEOVE in 23/24, v nadaljevanju: ZVO-2) izhaja, da je večja sprememba v obratovanju 
naprave, ki povzroča industrijske emisije, sprememba v vrsti ali delovanju naprave ali njena 
razširitev, ki ima lahko pomembne škodljive vplive na zdravje ljudi ali okolje. Za večjo spremembo 
v obratovanju naprave se šteje vsaka sprememba v vrsti ali delovanju naprave ali njena razširitev, 
zaradi katere se proizvodna zmogljivost naprave poveča tako, da dosega prag zmogljivosti iz 
predpisa iz tretjega odstavka 110. člena tega zakona, kadar je ta predpisan. Za primere naprav iz 
predpisa iz tretjega odstavka 110. člena tega zakona, za katere prag zmogljivosti ni predpisan, se 
za večjo spremembo v obratovanju naprave, ki povzroča industrijske emisije, šteje tudi vsaka 
sprememba v vrsti ali delovanju naprave, ki ima pomembne škodljive vplive na zdravje ljudi ali 
okolje, kar ugotavlja ministrstvo za vsak primer posebej na podlagi predpisa iz šestega odstavka 
90. člena tega zakona. 

Ministrstvo ugotavlja, da se naprava iz točke 1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja uvršča v 
dejavnost 4.2.d. Proizvodnja anorganskih kemikalij kot so soli (npr. amonijev klorid, kalijev klorat, 
kalijev karbonat, natrijev karbonat, perborat, srebrov nitrat) ter da se naprava iz točke 1.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja uvršča v dejavnost 4.1.d Proizvodnja organskih kemikalij, kot so 
ogljikovodiki z vezanim dušikom (npr. amini, amidi, dušikove, nitro- ali nitratne spojine, nitrili, 
cianati, izocianati) iz Priloge 1 Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije 
(Uradni list RS, št. 68/22, v nadaljevanju: Uredba o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije), torej v dejavnosti za kateri v Prilogi 1 citirane uredbe ni predpisanega pragu. 
 
Na podlagi zgoraj opisanih sprememb, ki jih je upravljavec navedel v prijavi dne 15. 2. 2022, in 
izdanega sklepa št. 35435-13/2022-2550-4, ki ga je dne 31. 3. 2022 izdalo Ministrstvo za okolje in 
prostor, ministrstvo ugotavlja, da nameravana sprememba ni večja glede na 2. točko četrtega 
odstavka 119. člena ZVO-2 ter 10.3.1 točko 3. člena ZVO-2 in, da nameravana sprememba ne bo 
imela škodljivih vplivov na zdravje ljudi ali okolje. Iz sklepa št. 35435-13/2022-2550-4 z dne 31. 3. 
2022 izhaja, da se z nameravanimi spremembami skupna zmogljivost proizvodnje galvanskih 
preparatov ne bo povečala in ostaja 20.000 ton galvanskih preparatov letno. Z nameravano 
spremembo se bo zmanjšala letna prisotnost vseh nevarnih snovi na obravnavani lokaciji. Glede 
na navedeno za nameravano spremembo ni potrebna niti izvedba presoje vplivov na okolje, niti 
izvedba predhodnega postopka. Iz citiranega sklepa izhaja, da za nameravano spremembo ni 
treba izvesti presoje vplivov na okolje in pridobiti okoljevarstvenega soglasja.
Dvanajsti odstavek 119. člena ZVO-2 določa, da ministrstvo odloči o spremembi 
okoljevarstvenega dovoljenja iz sedmega odstavka 119. člena ZVO-2 v treh mesecih od vložitve 
popolne vloge, pri čemer se ne uporabljajo določbe 113., 114. in 122. člena tega zakona, razen 
če se okoljevarstveno dovoljenje spreminja glede na določbe iz 3. in 4. točke prvega odstavka 121. 
člena tega zakona.

Iz sedmega odstavka 119. člena ZVO-2 izhaja, da v primeru iz 2. in 3. točke četrtega odstavka 
119. člena ZVO-2 upravljavec vloži vlogo za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja, ki mora 
vsebovati tiste sestavine iz drugega odstavka 112. člena ZVO-2, na katere se nameravana 
sprememba nanaša.

Nadalje osmi odstavek 119. člena ZVO-2 določa, da če sprememba iz 1., 2. in 3. točke četrtega 
odstavka istega obsega tudi spremembo nabora zadevnih nevarnih snovi naprave, mora vloga iz 

http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2022-01-1603
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šestega in sedmega odstavka tega člena vsebovati dopolnitev ocene možnosti onesnaženja iz 
četrtega odstavka 112. člena tega ali delno izhodiščno poročilo iz petega odstavka 112. člena tega 
zakona, če iz dopolnjene ocene možnosti onesnaženja izhaja, da bo moral upravljavec izdelati 
izhodiščno poročilo iz osmega odstavka 112. člena tega zakona. Če sprememba iz 1., 2. in 3. 
točke četrtega odstavka tega člena obsega tudi spremembo območja naprave, zaradi katere 
merilna in vzorčna mesta za spremljanje stanja tal in podzemne vode niso več zadostna, mora 
vloga iz šestega in sedmega odstavka tega člena vsebovati z vsebinami iz petega odstavka 112. 
člena tega zakona dopolnjeno izhodiščno poročilo s podatki, ki se nanašajo na novo območje 
naprave. Upravljavec mora zagotoviti sledljivost sprememb in dopolnitev na spremenjenih ali 
dopolnjenih delih ocene možnosti onesnaženja ali delnega izhodiščnega poročila in po prejemu 
sklepa iz šestega odstavka 112. člena tega zakona tudi izhodiščnega poročila.

Upravljavec je vlogo podal tudi na podlagi četrtega odstavka 277. člena ZVO-2, kjer je določeno, 
da mora upravljavec naprave z dejavnostjo iz prvega odstavka tega člena, za katero so zaključki 
o BAT, ki se nanašajo na njeno dejavnost, že izšli in je že poteklo obdobje iz prvega odstavka 120. 
člena tega zakona, ministrstvo pa do uveljavitve tega zakona še ni začelo postopka preverjanja 
usklajenosti naprave z zaključki o BAT, najkasneje v štirih mesecih po uveljavitvi tega zakona (do 
13. 8. 2022) vložiti vlogo za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja, ki je namenjena prilagoditvi 
zaključkom o BAT.

II. 

V postopku spremembe okoljevarstvenega dovoljenja je ministrstvo odločalo na podlagi 
predložene dokumentacije k vlogi in dopolnitev vloge:
- vloga z dne 10. 6. 2022 s prilogami:

- P23-AtoSloA1: Namembnost zemljišč na območju in okolici industrijskega kompleksa 
Atotech Slovenija v Podnartu z radiji 500 m od meje zemljišča industrijskega kompleksa 
v M 1:4500,

- P23-AtoSloA2-dec21: Načrt industrijskega kompleksa z izpusti in merilnimi mesti emisij 
v okolje ter infrastrukturno opremljenostjo območja industrijskega kompleksa, M 1:500, 
Atotech Slovenija d.d.,

- P23-AtoSloA3: Prikaz naprave in njenih posameznih delov, dec 2021, M 1:250, Atotech 
Slovenija d.d.,

- P33-AtoSloA1-maj22: Načrt strojnih instalacij, februar 2020, ZM projektiranje d.o.o.,
- P33-AtoSloA2-maj22: Tehnološka shema linije N27, december 2021, KOVA d.o.o.,
- P38-AtoSlo-maj22: Plan vzdrževanja, Evidenca preventivnega vzdrževanja, Atotech 

Slovenija d.d.,
- P41-AtoSloA1-maj22: Program prvih meritev in obratovalnega monitoinga emisije snovi 

v zrak ATOTECH SLOVENIJA d.d., na lokaciji Podnart 43, 4244 Podnart, št. LOM 
20210449 z dne 24. 11. 2021, ZVD d.o.o.,

- P42-AtoSloA1-maj22: Poslovnik o odvajanju in čiščenju odpadne vode, proizvodni 
sektor podjetja Atotech Slovenija d.d., z dne 30. 11. 2021,

- P42-AtoSloA2-maj22: Poslovnik obratovanja in vzdrževanja čistilne naprave 
industrijskih odpadnih vod, Proizvodni sektor podjetja Atotech Slovenija d.d. z dne 30. 
11. 2021,

- P44-AtoSloA1-maj22: Ocena obremenjenosti okolja s hrupom, oktober 2021, KOVA 
d.o.o.,

- P44-AtoSloA2-maj22: Poročilo o obratovalnem monitoringu hrupa v okolju, št. 2114-
18/57214-18/546-20/2018-1, december 2018,

- P46-AtoSloA1-maj22: Načrt gospodarjenja z odpadki, z dne 14. 6. 2021,
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- dopolnitev vloge z dne 13. 7. 2022 s:
- potrdilom o plačilu upravne takse,
- Sklepom o določitvi poslovne skrivnosti z dne 12. 7. 2022,
- elektronskim nosilcem javne verzije vloge,
- elektronskim nosilcem vloge s poslovno skrivnostjo,

- dopolnitev vloge z dne 25. 7. 2022 z:
- javno verzijo izhodiščnega poročila v tiskani obliki št. EK2017-1700013 C z dne 30. 10. 

2018, dopolnitev februar 2022,
- elektronski zapis izhodiščnega poročila št. EK2017-1700013 C z dne 30. 10. 2018, 

dopolnitev februar 2022 s prilogami:
- Priloga 1a: Pregledna karta območja naprave s prikazom parcelnih številk (1:5000),
- Priloga 1b: Prikaz objektov na lokaciji,
- Priloga 1c: Prikaz pozidanih, utrjenih in zelenih površin,
- Priloga 1d: Prikaz vplivnega območja naprave-tal,
- Priloga 1e: Prikaz lokacij lovilnih in zadrževalnih bazenov,
- Priloga 2: Seznam nevarnih snovi,
- Priloga 2a: Opredelitev do ZNS (Eurofins ERICo Slovenija d.o.o.)
- Priloga 3: Seznam zadevno nevarnih snovi,
- Priloga 4: Mesto skladiščenja in uporabe s transportnimi potmi za zadevno nevarne 

snovi ZNS1-ZNS20.
- dopolnitev vloge z dne 7. 12. 2022 s Prikazom skladnosti naprave Atotech Slovenija d.d. z 

Zaključki o BAT za čiščenje odpadnih voda in plinov ter ravnanje z njimi v kemični industriji 
(Zaključki o BAT CWW), ki vsebuje naslednje priloge:

- Priloga 1: Certifikat Sistem upravljanja po ISO 14001:2015,
- Priloga 2: Poslovnik obratovanja in vzdrževanja čistilne naprave industrijskih odpadnih 

vod, različica št. 5, z dne 7. 12. 2022,
- Priloga 3: Poslovnik obratovanja in vzdrževanja čistilne naprave industrijskih odpadnih 

vod, različica št. 8, z dne 7. 12. 2022,
- Priloga 4: Poslovnik za naprave za čiščenje odpadnih plinov z dne 3. 12. 2020,
- Priloga 5: Kemijske analize - poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za 

Atotech Slovenija d.d., št. 2114-10/19142-21/67445 z dne 27. 8. 2021, ki ga je izdelal 
Nacionalni laboratorij za zdravje, okolje in hrano,

- Priloga 6: Kemijske analize - poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za 
Atotech Slovenija d.d., št. 2114-10/19142-21/67444 z dne 27. 8. 2021, ki ga je izdelal 
Nacionalni laboratorij za zdravje, okolje in hrano (NLZOH),

- Priloga 7: Pooblastilo za NLZOH,
- Priloga 8: Poročilo o emisiji snovi v zrak št. LOM 20200287 z dne 22. 12. 2020, ki ga je 

izdelal Zavod za varstvo pri delu,
- Priloga 9: Program prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisij snovi v zrak 

Atotech Slovenija d.d., na lokaciji Podnart 43, 4244 Podnart, št. LOM 20220631 z dne 
5. 12. 2022, ki ga je izdelal Zavod za varstvo pri delu,

- Priloga 10: Ocena o letnih emisijah snovi v zrak, št. LOM 20220207-LO z dne 28. 3. 
2022, ki ga je izdelal Zavod za varstvo pri delu,

- Priloga 11: Delovanje pralnikov MF2 in zasilnega zeolitnega filtra ZZF v proizvodnji 
cianidov z dne 11. 4. 2022, različica št.2.,

- Priloga 12: Preglednica: Podatki o meritvah na posameznem iztoku za vire 
onesnaževanja,

- Priloga 13: Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za podjetje Atotech 
Slovenija d.d. za leto 2021, št. 2700-10/19142-22/LP-KR1 z dne 21. 3. 2022, ki ga je 
izdelal NLZOH,
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- Priloga 14: Predlog programa obratovalnega monitoringa odpadnih vod, ki nastajajo v 
okviru dejavnosti IED zavezanca Atotech Slovenija d.d., št. DP 819/06/22 z dne 7. 12. 
2022, ki ga je izdelal Eurofins ERICo Slovenija d.o.o.,

- Priloga 15: Načrt gospodarjenja z odpadki z dne 7. 12. 2022.
- dopolnitev vloge z dne 14. 9. 2023 z:

- Odgovori na Poziv k predložitvi dokazov in seznanitev z dejstvi, pomembnimi za 
odločbo, 14. 9. 2023,

- dopolnitev Vloge za spremembo IED, avgust 2023 – javna verzija, ki vsebuje naslednje 
priloge:
- P2-AtoSloA1-avg23: Prikaz skladnosti naprave Atotech Slovenija d.d. z Zaključki o 

BAT za čiščenje odpadnih voda in plinov ter ravnanje z njimi v kemični industriji 
(Zaključki o BAT CWW), ki vsebuje naslednje priloge:

- Priloga 1: Kopija certifikata ISO 14001:2015, Certificate no.: C523830,
- Priloga 2: Načrt za obvladovanje vonjav, Atotech, september 2023, (v 

nadaljevanju: Načrt za obvladovanje vonjav),
- Priloga 3: Načrt za obvladovanje hrupa, Atotech, september 2023, (v 

nadaljevanju: Načrt za obvladovanje hrupa),
- Priloga 4: Načrt gospodarjenja z odpadki, št. 06, 6. 9. 2023 (v nadaljevanju: Načrt 

gospodarjenja z odpadki),
- Priloga 5: Poročilo o emisiji snovi v zrak, št. LOM 20200287 z dne 22. 12. 2020, 

ZVD Ljubljana,
- Priloga 6: Program prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisije snovi v 

zrak Atotech Slovenija d.d., št. LOM 20220631 z dne 31. 3. 2023; ZVD Ljubljana,
- Priloga 7: Strokovno mnenje o značilnosti odpadnih plinov na izpustu Z8 št. 

CFM/LOM-08/23 BP z dne 11. 8. 2023; ZVD Ljubljana,
- Priloga 8: Poslovnik za naprave za čiščenje odpadnih plinov v Atotech Slovenija 

d.d., št. 04, 14. 9. 2023
- P23-AtoSloA1-dec21: Namembnost zemljišč na območju in okolici industrijskega 

kompleksa Atotech Slovenija v Podnartu z radiji 500 m od meje zemljišča 
industrijskega kompleksa v M 1:4500,

- P23-AtoSloA3-dec21: Prikaz naprave in njenih posameznih delov, dec 2021, M 
1:250, Atotech Slovenija d.d.,

- P23-AtoSloA2-avg23: Načrt industrijskega kompleksa z izpusti in merilnimi mesti 
emisij v okolje ter infrastrukturno opremljenostjo območja industrijskega kompleksa, 
M 1:500, Atotech Slovenija d.d.,

- P33-AtoSloA1-maj22: Načrt strojnih instalacij, februar 2020, ZM projektiranje d.o.o.,
- P33-AtoSloA2-maj22: Tehnološka shema linije N27, december 2021, KOVA d.o.o.,
- P38-AtoSlo1-avg23: Plan vzdrževanja, Evidenca preventivnega vzdrževanja, 

Atotech Slovenija d.d.,
- P41-AtoSloA1-avg23: Program prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisije 

snovi v zrak ATOTECH SLOVENIJA d.d., na lokaciji Podnart 43, 4244 Podnart, št. 
LOM 20220631 z dne 31. 3. 2023, ZVD d.o.o.,

- P41-AtoSloA2-avg23: Poslovnik za naprave za čiščenje odpadnih plinov ATOTECH 
SLOVENIJA d.d., št. 04 z dne 14. 9. 2023,

- P42-AtoSloA1-avg23: Poslovnik o odvajanju in čiščenju odpadne vode, Atotech 
Slovenija d.d., št. 09 z dne 13. 9. 2023,

- P42-AtoSloA2-avg23: Poslovnik obratovanja in vzdrževanja čistilne naprave 
industrijskih odpadnih vod, Atotech Slovenija d.d., št. 06 z dne 19. 9. 2023,

- P42-AtoSloA3-avg23: Predlog programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda 
(dopolnitev dokumenta DP 819/06/22 z dne 6. 12. 2022), št. DP 819a/06/22 z dne 
11. 9. 2023, Eurofins raziskave okolja Slovenija d.o.o.,
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- P44-AtoSloA1-maj22: Ocena obremenjenosti okolja s hrupom, oktober 2021, KOVA 
d.o.o.,

- P44-AtoSloA2-maj22: Poročilo o obratovalnem monitoringu hrupa v okolju, št. 2114-
18/57214-18/546-20/2018-1, december 2018,

- P46-AtoSloA1-avg23: Načrt gospodarjenja z odpadki, št. 06 z dne 6. 9. 2023.
- dopolnitev Vloge za spremembo IED, avgust 2023 – verzija poslovna skrivnost,
- Ocena možnosti za onesnaženje tal in podzemne vode, september 2023 – javna verzija, 

ki vsebuje naslednje priloge:
- Priloga 1: Seznam nevarnih snovi,
- Priloga 2: Seznam zadevno nevarnih snovi,
- Priloga 3: Poročilo o pregledu tehničnih ukrepov za preprečevanje 

onesnaženja tal in podzemne vode, September 2023
- Priloga 4: Mesto skladiščenja in uporabe s transportnimi potmi za zadevno 

nevarne snovi ZNS1-ZNS22.
- Priloga 5: Varnostni listi novih nevarnih snovi

- Ocena možnosti za onesnaženje tal in podzemne vode, september 2023 – verzija 
poslovna skrivnost,

- elektronski nosilec dopolnitve Vloge za spremembo IED, avgust 2023 – verzija poslovna 
skrivnost,

- elektronski nosilec Ocena možnosti za onesnaženje tal in podzemne vode, september 
2023 – verzija poslovna skrivnost

- dopolnitev vloge z dne 19. 4. 2024 z:
- dopis: Popravek IED vloge iz septembra 2023 in Izhodiščnega poročila, 14. 9. 2023,
- Izhodiščno poročilo v elektronski obliki št. EK2017-1700013 C z dne 30. 10. 2018, 

dopolnitev februar 2022, avgust 2023, april 2024 – poslovna skrivnost
- Popravljena poglavja Vloge za spremembo IED, avgust 2023:

- P1-AtoSlo-apr24,
- P7-AtoSlo-apr24,
- P21-AtoSlo-apr24,
- P33-AtoSlo-apr24,
- P42-AtoSlo-apr24,

- Popravljeni prilogi Vloge za spremembo IED, avgust 2023:
- P41-AtoSloA2-apr24: Poslovnik za naprave za čiščenje odpadnih plinov 

Atotech Slovenija d.d., št. 05 z dne 18. 4. 2024,
- P42-AtoSloA2-apr24: Poslovnik obratovanja in vzdrževanja čistilne naprave 

industrijskih odpadnih vod, Atotech Slovenija d.d., št. 07 z dne 18. 4. 2024.
- dopolnitev vloge z dne 26. 7. 2024:

- Dopis_dopolnitev_razjasnitev_IED_vloge_in_Izhodiščnega poročila s 
prilogami:

- P8-AtoSlo-maj22
- P10-AtoSlo-jul24
- P21-AtoSlo-jul24
- P23-AtoSlo-avg23
- P33-AtoSlo-apr24
- P34-AtoSlo-avg23
- P35-AtoSlo-jul24
- P36-AtoSlo-maj22
- P41-AtoSlo-avg23
- P42-AtoSlo-jul24
- P43-AtoSlo-avg23
- P44-AtoSlo-avg23
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- P45-AtoSlo-avg23
- P46-AtoSlo-avg23
- P1-AtoSlo-jul24
- P5-AtoSlo-jul24
- P7-AtoSlo-jul24
- OB10-AtoSlo-maj22
- OB12-AtoSloZ12- maj22
- OB12-AtoSloZ13-maj22
- OB15-AtoSlo-jul24
- OB16-AtoSlo-avg23
- OB17-AtoSlo-maj22
- OB19-AtoSlo-maj22
- OB20-AtoSlo-avg23
- OB02-AtoSlo-avg23
- OB04-AtoSlo-avg23
- OB05-AtoSlo- jul24
- OB06-AtoSlo-avg23
- OB07-AtoSlo-avg23
- OB08-AtoSlo-maj22
- OB09-AtoSlo-maj22
- Priloga 5_Porocilo_ZVD_emisije 2023
- Priloga 6_Program prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisije snovi 

v zrak št. LOM 20220631 z dne 31. 3. 2023
- Priloga 7_Strokovno_mnenje_ZVD_ZNACILNOSTI ODPADNIH PLINOV 

NA IZPUSTU Z8 z dne 11. 8. 2023
- Priloga 8_Poslovnik za naprave za čisčenje odpadnh plinov
- Zakljucki o BAT CWW_jul24
- Priloga 1_Kopija certifikata ISO 14001 apr24
- Priloga 2_Nacrt vonjave julij 2024
- Priloga 3_Nacrt hrup
- Priloga 4_Nacrt gospodarjenja z odpadki
- P23-AtoSloA1-dec21
- P23-AtoSloA2_avg23
- P23_AtoSloA3-dec21
- P41-AtoSloA1-avg23_original
- P41-AtoSloA1-avg23_poslovna_skrivnost
- P41-AtoSloA2-apr24
- P42-AtoSloA1-jul24
- P42-AtoSloA2-jul24
- P42-AtoSloA3-jul24
- P44-AtoSloA1_maj22
- P44-AtoSloA2- maj22
- P46-AtoSloA1-avg23
- P33-AtoSloA1-maj22
- P33-AtoSloA2-maj22
- P38-AtoSloA1-avg23
- Priloga_1D_Prikaz_vplivnega_obmocja_naprave_tla
- Priloga_1E_Prikaz_lokacij_lovilnih_in_zadrzevalnih_bazenov
- Priloga_1A_Pregledna_karta_obmocja_naprave_s_prikazom_parcelnih_st

evilk
- Priloga_1B_Prikaz objektov na lokaciji
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- Priloga_1C_Prikaz_pozidanih_utrjenih_in_zelenih_povrsin
- Priloga 5_20230911064107
- Priloga_5_Porocilo_o_pregledu_tehnicnih_ukrepov_september_2023
- Priloga_5_PV2023-2300182_Strokovno_mnenje_Atotech_06092023
- Porocilo_o_pregledu_tehnicnih_ukrepov_september_2023
- Priloga 4 TP
- Priloga 3_Seznam zadevno nevarnih snovi_avg23
- Priloga_4_Mesto_skladiscenja_ZNS
- Priloga_2_Seznam_nevarnih_snovi
- Priloga_6_Sprememba_kolicin_vseh_nevarnih_snovi__apr24
- EK2017-1700013_C_Atotech__dopolnitev_junij_2024_poslovna_skrivnost

- dopolnitev vloge z dne 14. 10. 2024: 
- Dopis_odgovor na poziv_okt24 s prilogami, ki so spremenjene:
- P1-AtoSlo-okt24,
- P7-AtoSlo-okt24,
- P35-AtoSlo-okt24,
- P36-AtoSlo-okt24,
- P42-AtoSlo-okt24,
- OB05-AtoSlo- okt24,
- OB08-AtoSlo- okt24,
- OB15-AtoSlo- okt24

- dopolnitev vloge z dne 30. 10. 2024: 
- specifikacija hladilnega agregata AERMEC_NRB1000X0DE000PD+P8

- dopolnitev vloge z dne 4. 11. 2024:
- Priloga_4_Mesto_skladiscenja_ZNS_popravljena

- dopolnitev vloge z dne 4. 12. 2024:
- EK2017-1700013_C_Atotech_dopolnitev_november_2024_posl. skrivnost
- Priloga_1_Seznam_nevarnih_snovi
- Priloga_2_Seznam_zadevno_nevarnih_snovi_avg23
- Priloga_3_Porocilo_o_pregledu_tehnicnih_ukrepov_september_2023
- Priloga_4_Mesto_skladiscenja_ZNS_poslovna_nov24
- Priloga_1A_Pregledna_karta_obmocja_naprave_s_prikazom_parc_številk
- Priloga_1B_Prikaz objektov na lokaciji
- Priloga_1C_Prikaz_pozidanih_utrjenih_in_zelenih_povrsin
- Priloga_1D_Prikaz_vplivnega_obmocja_naprave_tla
- Priloga_1E_Prikaz_lokacij_lovilnih_in_zadrzevalnih_bazenov
- Priloga_6_Sprememba_kolicin_vseh_nevarnih_snovi__apr24
- Varnostni listi

- dopolnitev vloge z dne 12. 12. 2024:
- EK2017-1700013_C_Atotech_dopolnitev_november_2024_javna
- Priloga_1_Seznam_nevarnih_snovi_javna_nov24
- Priloga_2_Seznam_zadevno_nevarnih_snovi_javna_nov24
- Priloga_3_Porocilo_o_pregledu_tehnicnih_ukrepov_september23_javna
- Priloga_3 (P1-P8)
- Priloga_4_javna_nov24
- Priloga_1A_Pregledna_karta_obmocja_naprave_s_prikazom_parc_številk
- Priloga_1B_Prikaz objektov na lokaciji
- Priloga_1C_Prikaz_pozidanih_utrjenih_in_zelenih_povrsin
- Priloga_1D_Prikaz_vplivnega_obmocja_naprave_tla
- Priloga_1E_Prikaz_lokacij_lovilnih_in_zadrzevalnih_bazenov
- Priloga_5_VL_PS
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- Priloga_6_Sprememba_kolicin_vseh_nevarnih_snovi__javna_apr24
- dopolnitev vloge z dne 13. 12. 2024:

- P1-AtoSlo-okt24_cistopis
- P2-AtoSlo-jul24_cistopis 
- P5-AtoSlo-jul24_cistopis
- P7-AtoSlo-okt24_cistopis
- P21-AtoSlo-jul24_cistopis
- P23-AtoSlo-avg23_cistopis
- P23_AtoSloA3-dec21_cistopis
- P23_AtoSloA1-dec21_cistopis
- P23_AtoSloA2-avg23_cistopis
- P33-AtoSlo-apr24_cistopis
- P34-AtoSlo-avg23_cistopis
- P35-AtoSlo-okt24_cistopis
- P36-AtoSlo-okt24_cistopis
- P38-AtoSlo-avg23_cistopis
- P41-AtoSlo-avg23_cistopis
- P42-AtoSlo-okt24_cistopis
- P43-AtoSlo-avg23_cistopis
- P45-AtoSlo-avg23_cistopis
- P46-AtoSlo-avg23_cistopis
- OB02-AtoSlo-avg23
- OB04-AtoSlo-avg23_cistopis
- OB05-AtoSlo- okt24_cistopis
- OB06-AtoSlo-avg23_ cistopis
- OB07-AtoSlo-avg23_ cistopis
- OB08-AtoSlo-okt24_cistopis
- OB09-AtoSlo-maj22_cistopis
- OB10-AtoSlo-maj22_cistopis
- OB12-AtoSloZ12- maj22_cistopis
- OB12-AtoSloZ13-maj22_cistopis
- OB15-AtoSlo-okt24_cistopis
- OB16-AtoSlo-avg23_cistopis
- OB17-AtoSlo-maj22_cistopis
- OB19-AtoSlo-maj22_cistopis
- OB20-AtoSlo-avg23__cistopis
- Priloga 1_Kopija certifikata ISO 14001 apr24
- Priloga 2_Nacrt vonjave julij 2024
- Priloga 3_Nacrt hrup
- Priloga 4_Nacrt gospodarjenja z odpadki
- Priloga 5_Porocilo_ZVD_emisije 2023
- Priloga 6_Program prvih meritev in obratovalnega monitoringa_poslovna 

skrivnost
- Priloga 7_Strokovno_mnenje_ZVD_ZNACILNOSTI ODPADNIH PLINOV 
- Priloga 8_Poslovnik za naprave za čisčenje odpadnh plinov
- Zakljucki o BAT CWW_jul24_cistopis
- P33-AtoSloA1-maj22
- P33-AtoSloA2-maj22
- P38-AtoSloA1-avg23
- P41-AtoSloA1-avg23_original
- P41-AtoSloA1-avg23_poslovna skrivnost
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- P41-AtoSloA2-apr24
- P42-AtoSloA1-jul24
- P42-AtoSloA2-jul24
- P42-AtoSloA3-jul24
- P44-AtoSloA1-maj22
- P44-AtoSloA2-maj22
- P46-AtoSloA1-avg23

- dopolnitev vloge z dne 16. 12. 2024: 
- P10_AtoSlo-nov24_cistopis

- dopolnitev vloge z dne 17. 12. 2024: 
- P1-AtoSlo-okt24_javna
- P2-AtoSlo-jul24_javna 
- P5-AtoSlo-jul24_ javna
- P7-AtoSlo-okt24_ javna
- P21-AtoSlo-jul24_ javna
- P23-AtoSlo-avg23_javna
- P33-AtoSlo-apr24_javna
- P34-AtoSlo-avg23_ javna
- P35-AtoSlo-okt24_ javna
- P36-AtoSlo-okt24_ javna
- P38-AtoSlo-avg23_ javna
- P41-AtoSlo-avg23_ javna
- P42-AtoSlo-okt24_ javna
- P43-AtoSlo-avg23_ javna
- P44-AtoSlo-avg23_ javna
- P45-AtoSlo-avg23_ javna
- P46-AtoSlo-avg23_ javna
- P33-AtoSloA1-maj22_ javna
- P33-AtoSloA2-maj22_ javna
- P41-AtoSloA1-avg23_javna
- P41-AtoSloA2-apr24
- P23_AtoSloA3-dec21
- P23_AtoSloA1-dec21
- P23_AtoSloA2-avg23
- Zakljucki o BAT CWW_jul24_javna
- OB02-AtoSlo-avg23_javna
- OB04-AtoSlo-avg23_ javna
- OB05-AtoSlo- okt24_ javna
- OB06-AtoSlo-avg23_ javna
- OB07-AtoSlo-avg23_ javna
- OB08-AtoSlo-okt24_ javna
- OB09-AtoSlo-maj22_ javna
- OB10-AtoSlo-maj22_ javna
- OB12-AtoSloZ12- maj22_ javna
- OB12-AtoSloZ13-maj22_ javna
- OB15-AtoSlo-okt24_ javna
- OB16-AtoSlo-avg23_ javna
- OB17-AtoSlo-maj22_ javna
- OB19-AtoSlo-maj22_ javna
- OB20-AtoSlo-avg23_javna
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Ministrstvo je od Agencije Republike Slovenije za okolje pridobilo:
- Poročilo o obratovalnem monitoringu hrupa v okolju za Atotech Slovenija d.d., št. 2114-

18/57214-18/546-20/2018-1 z dne 18. 12. 2018,
- Poročilo o obratovalnem monitoringu hrupa v okolju za Atotech Slovenija d.d., št. 

2121a-18/57214-21 z dne 21. 12. 2021,
- Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za Atotech Slovenija d.d. za leto 

2020, št. 2114-10/19142-20/544-170/2021-2 z dne 2. 7. 2021,
- Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za Atotech Slovenija d.d. za leto 

2021, št. 2700-10/19142-22/LP-KR1 z dne 21. 3. 2022,
- Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za Atotech Slovenija d.d. za leto 

2022, št. 2700-10/19142-23/LPKR1 z dne 13. 3. 2023,
- Poročilo o emisiji snovi v zrak za Atotech Slovenija d.d. za leto 2020, št. LOM 20200287 

z dne 22. 12. 2020,
- Poročilo o emisiji snovi v zrak za Atotech Slovenija d.d. za leto 2023, št. LOM 20230460 

z dne 5. 3. 2024,
- Oceno o letnih emisijah snovi v zrak za Atotech Slovenija d.d. za leto 2020, z dne 1. 4. 

2021,
- Oceno o letnih emisijah snovi v zrak za Atotech Slovenija d.d. za leto 2021, z dne 25. 

3. 2022,
- Oceno o letnih emisijah snovi v zrak za Atotech Slovenija d.d. za leto 2022, z dne 29. 

3. 2023,
- Oceno o letnih emisijah snovi v zrak za Atotech Slovenija d.d. za leto 2023, z dne 27. 

3. 2024.
zaradi preverjanja izpolnjenosti pogojev za pridobitev spremembe okoljevarstvenega dovoljenja iz 
15. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije, kot je podrobneje 
obrazloženo v točki III. obrazložitve te odločbe.

Ministrstvo je skladno s petim odstavkom 120. člena ZVO-2 z dopisom št. 35432-46/2022-2550-
7 z dne 2. 2. 2023 obvestilo pristojno inšpekcijo o prejemu predmetne vloge.

V postopku je bilo na podlagi predložene dokumentacije ugotovljeno naslednje: 

Agencija Republike Slovenije za okolje je upravljavcu izdala okoljevarstveno dovoljenje št. 
35407-7/2014-10 z dne 23. 10. 2014, ki je bilo spremenjeno z odločbami št. 35406-5/2015-11 z 
dne 29. 5. 2015, št. 35406-69/2015-10 z dne 30. 5. 2016, št. 35406-65/2017-8 z dne 20. 6. 2018 
in št. 35406-7/2017-14 z dne 13. 2. 2019 (v nadaljevanju: okoljevarstveno dovoljenje) za 
obratovanje naprav, ki povzročata industrijske emisije, in sicer za napravo za sintezo galvanskih 
preparatov (iz skupine 4.2.d) (A1) in napravo za sintezo organskih preparatov (iz skupine 4.1.d) 
(A2) ter za drugo napravo – napravo za pripravo galvanskih preparatov (C1) in druge neposredno 
tehnično povezane dejavnosti (B1).

V vlogi za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja je upravljavec navedel v nadaljevanju 
opisane spremembe v obratovanju naprave.

Zmanjšanje proizvodne zmogljivosti naprave za sintezo galvanskih preparatov (A1) ter 
spremenjen način ravnanja z industrijskimi odpadnimi vodami iz te naprave

Na napravi za sintezo galvanskih preparatov (A1) iz točke 1.1. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, ki spada med naprave, ki povzroča industrijske emisije, se bo proizvodna kapaciteta 
obstoječih sintez galvanskih preparatov iz obstoječih 1500 ton na leto zmanjšala na 1469,6 ton 
na leto. Upravljavec je v vlogi pojasnil, da se po spremembi vsota oz. skupna proizvodna 
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zmogljivost vseh naprav, ki jo določa okoljevarstveno dovoljenje, ne bo spremenila (to je 20.000 
ton na leto), saj se bo ustrezno povečala proizvodna zmogljivost na napravi (A2) iz točke 1.4. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja in določila nova proizvodna zmogljivost na novi drugi napravi 
za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (C2) iz nove točke 1.5. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja. 
Tehnološki postopek na napravi za sintezo galvanskih preparatov (A1) iz točke 1.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja se ne bo spremenil, spremenilo pa se bo ravnanje z industrijsko 
odpadno vodo. Industrijska odpadna voda iz linije za proizvodnjo Cr preparatov za redukcijo 
kroma (N1) se je do sedaj čistila na industrijski čistilni napravi (N4) iz točke 1.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, po nameravani spremembi pa se bo zbirala v IBC-jih in oddajala 
kot nevaren odpadek s številko 07 07 01* zunanjemu pooblaščenemu zbiralcu in odstranjevalcu 
odpadkov.

Povečanje proizvodne zmogljivosti naprave za sintezo organskih preparatov (A2) zaradi 
povečanja kapacitete obstoječih sintez in uvedbe novih sintez ter spremenjen način ravnanja z 
industrijskimi odpadnimi vodami iz te naprave

Na obstoječi napravi za sintezo organskih preparatov (A2) iz točke 1.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja se bo povečala proizvodna zmogljivost na liniji N27 iz 21,7 ton na leto na 47,1 ton na 
leto. Predmetna naprava se v skladu s Prilogo 1 Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije uvršča v skupino 4.1d in sicer med naprave za proizvodnjo ogljikovodikov z 
vezanim dušikom. Upravljavec želi povečati kapaciteto obstoječih sintez organskih preparatov 
(COMPOUND 370, HP12 in COMPOUND 1807) iz 21,7 ton na leto na 37,96 ton na leto ter uvesti 
nove sinteze, in sicer P2347 (1,2 ton na leto), P2348 (2,4 ton na leto), P2198 (1,74 ton na leto), 
P2219 (1,8 ton na leto) in P2128 (2 ton na leto), ki prav tako spadajo v skupino 4.1d. Proizvodna 
zmogljivost bo tako na napravi A2 skupaj z novimi sintezami znašala 47,1 ton na leto. Proizvodna 
zmogljivost vseh naprav, ki jo določa okoljevarstveno dovoljenje, se zaradi spremembe na 
napravi A2 ne bo povečala, ampak bo ostala enaka kot jo določa okoljevarstveno dovoljenje 
(20.000 ton na leto), ker se je ustrezno zmanjšala proizvodna zmogljivost na napravi A1 iz točke 
1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. Vse nove sinteze organskih preparatov na napravi A2 
se bodo izvajale v isti mešalni posodi kot obstoječe sinteze in sicer v mešalni posodi na liniji N27 
z volumnom 0,63 m3. 
Tehnološki postopek na napravi A2 za vse obstoječe in nove sinteze organskih preparatov 
sinteze bo ostal enak kot je bil do sedaj, in sicer bo sestavljen iz naslednjih faz: sprejem in 
skladiščenje surovin, priprava naročila proizvodnji, priprava DEMI vode, priprava in transport 
surovin, proizvodnja preparata, pakiranje, skladiščenje in odprema izdelkov. Mešalna posoda, v 
kateri bodo potekale sinteze organskih preparatov, se nahaja v objektu 23 in je priklopljena na 
hladilo-ogrevalni sistem (N2) ter na obstoječi sistem lokalne ventilacije iz linije N7. Mešalna 
posoda je opremljena z dušikom, s katerim se omogoča tesnjenje ob mešalu, predihavanje zraka 
nad gladino tekočine in s tem vzpostavitev inertne atmosfere. Surovine se dodajajo s pomočjo 
črpalke v zaprtem sistemu brez izpustov. Odzračevanje je potrebno le pri menjavi soda s 
surovino. Mešalno posodo se ves čas po dodatku prve surovine prepihuje z dušikom (min 5 
L/min), s čimer se tvori inertna atmosfera. Med dodajanjem surovin mešalo stalno obratuje, kar 
omogoča uspešno raztapljanje, homogeniziranje in preprečuje lokalno pregrevanje. V skladu z 
navodili se mešalno posodo segreva ali hladi, da ustrezno poteče reakcija. 
Po izvedbi nameravane spremembe se odpadni plini iz linije N27 ne bodo več vodili preko pralnika 
plinov N25 in skozi izpust Z13 v okolje, temveč se bodo odpadni plini vodili preko mokrega 
pralnika plinov N24 in skozi izpust Z12, pred katerim je v odsesavani cevi vgrajen filtrni vložek z 
granuliranim aktivnim ogljem. Zaradi spremembe odvajanja odpadnih plinov iz naprave za sintezo 
organskih preparatov iz točke 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremenijo parametri 
na izpustih Z12 in Z13. Vpliv nameravane spremembe na okolje bo glede emisije snovi v zrak 
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majhen, saj se letne količine emisij snovi v zrak ne bodo bistveno povečale, odpadni plini pa se 
bodo vodili preko filtra z aktivnim ogljem ter mokrega pralnika plinov, kar izhaja tudi iz Programa 
prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisije snovi v zrak, št. LOM 20210449 z dne 24. 11. 
2021, ki ga je izdelal Zavod za varstvo pri delu d.o.o., Pot k izviru 6, 1260 Ljubljana - Polje. Kot 
izhaja iz Poslovnika za naprave za čiščenje odpadnih plinov (različica 05, datum revizije 18. 4. 
2024) se z odpadnimi vodami iz mokrih pralnikov plinov ravna kot z nevarnimi odpadki, in sicer jih 
prevzema pooblaščeni zbiralec/predelovalec te vrste odpadkov.
Odpadne vode, ki bodo pri obratovanju spremenjene naprave A2 nastale zaradi čiščenja 
mešalne/reaktorske posode po zaključku sinteze galvanskega preparata, se ne bodo več čistile 
na industrijski čistilni napravi (N4), temveč se bodo prečrpale v obstoječa rezervoarja R10 (10 
m3) in R16 (15,8 m3) ali v IBC vsebnik in se bodo oddajale kot nevaren odpadek s številko 07 07 
01* zunanjemu pooblaščenemu zbiralcu in odstranjevalcu odpadkov.

Spremembe na napravi za pripravo galvanskih preparatov (C1):

- zamenjava mokrega pralnika plinov (N20) na liniji za pripravo cianidnih preparatov (N11),
- zamenjava vrečastega filtra (N22) na izpustu Z7 na liniji za pripravo Uniclean preparatov (N12) 

z mokrim pralnikom plinov MF4,
- sprememba v ravnanju z odpadno vodo ter rezervoarji na industrijski čistilni napravi (IČN),

Na liniji za pripravo cianidnih preparatov (N11) iz naprave za pripravo galvanskih preparatov (C1) 
iz točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se bo obstoječi mokri pralnik plina (N20), ki je 
tehnološka enota navedena v točki 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, nadomestil z novim, 
bolj učinkovitim pralnikom plinov (MF2), 2019/04/NaOHNaClO2, proizvajalec EnviTEC 
Technologie GmbH, leto izdelave 2019, količina zraka: 6000 obr. m3/h, premer pralnika: ca. 1330 
mm, višina: ca. 4500 mm, izguba tlaka v pralniku zraka: ca. 450 Pa, vstopna koncentracija: ca. 
100 mg CN-/m³, izstopna koncentracija: max. 3 mg CN-/m³, obratovalna temperatura: 30 °C, 
volumen pralne tekočine: 750 l. Pralnik plinov MF2 bo izdelan iz polipropilena (PP) in bo v koloni 
vseboval polnila iz PP za odstranjevanje hlapov in prahu cianidov iz zraka. Novi pralnik plina MF2 
bo omogočal učinkovitejše čiščenje izstopnega zraka kot tudi oksidacijo absorbiranega cianida v 
pralni tekočini in ne le absorbcijo kot obstoječi pralnik plina. Iz posameznih odsesovalnih mest je 
narejen odvod plinov, ki se združi v skupnem cevovodu in vodi v pralnik plinov MF2. Očiščen zrak 
se vodi preko ventilatorja na izpust Z3 v ozračje.

Na liniji za pripravo Uniclean preparatov (N12) iz naprave za pripravo galvanskih preparatov (C1) 
iz točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se bo obstoječi vrečasti filter zamenjal z mokrim 
pralnikom plinov MF4 (N22), ki je kot spremenjena tehnološka enota navedena v točki 1.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. Mokri pralnik plina MF4 (N22) bo omogočal še bolj učinkovito 
čiščenje odsesanega zraka, saj bo preprečeval emisije tudi najmanjšim prašnim delcem, ki jih 
vrečasti filter ni uspel zadržati.

Ob proizvodnji cianidov se bo namestil tudi dodatni zasilni zeolitni filter, ki bo v primeru nesreče 
omogočal čiščenje onesnaženega zraka brez neposrednega izpusta v okolje. V primeru nesreče 
se bo prostor saniral tako, da bo zasilni zeolitni filter zajemal onesnažen zrak v prostoru, ga 
prečistil ter vodil zrak nadalje skozi pralnik plinov MF2/Z3. Po vsaki uporabi filtra (sanaciji nesreče) 
bo potrebno zamenjati polnilo (zeolitni material).

Upravljavec je navedel, da se s to vlogo za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja spreminja 
shranjevanje, poimenovanje in ravnanje z odpadno vodo, označevanje rezervoarjev za obdelavo 
odpadne vode, interno vzorčenje in interni (=lastni) monitoring odpadne vode, vzorčenje ter 
sestavljanje vzorcev industrijske odpadne vode. Tehnologija čiščenja industrijske odpadne vode 
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ostaja enaka kot je bila do sedaj. 

Po obstoječem okoljevarstvenem dovoljenju pred spremembo so se na industrijski čistilni napravi 
(N4) čistile vse odpadne vode razen cianidne odpadne vode iz linije N11 (06 03 11*) ter odpadne 
vode Uniclean iz linije N12 (07 07 01*) iz naprave C1, ki so se in se bodo še naprej oddajale kot 
odpadek pooblaščenemu zbiralcu in odstranjevalcu odpadkov. Po nameravani spremembi se 
bodo tudi odpadne vode iz linije N1 (06 03 13*) iz naprave A1, iz linije N27 (07 07 01*) iz naprave 
A2, iz linij N6 (07 07 01*) in N10 (06 03 13*) iz naprave C1 ter iz linije 40 (07 07 01*) iz nove 
naprave C2 oddajale kot nevarni odpadek pooblaščenemu zbiralcu in odstranjevalcu odpadkov. 
Pred oddajo se bodo odpadne vode iz linije N1 iz naprave A1, iz linije N27 iz naprave A2 ter iz 
linije N10 iz naprave C1 zbirale v IBC-jih, odpadne vode iz linije N6 iz naprave C1 pa se bodo 
zbirale v rezervoarjih R10 in R16 ter oddajale kot odpadek. Odpadne vode iz linije N14 iz naprave 
C1, ki se bodo po spremembi imenovale »Odpadne vode, ki vsebujejo krom«, se bodo zbirale v 
rezervoarju R17 ali v IBC-jih in se bodo čistile na industrijski čistilni napravi (s koncentracijami, ki 
izpolnjujejo kriterij za čiščenje odpadnih vod na IČN) ali oddajale kot odpadek (vode, ki ne 
izpolnjujejo zahtevanega kriterija za čiščenje industrijskih odpadnih vod na N4). 
Po spremembi se bodo torej na IČN (N4) čistile samo (manj obremenjene industrijske) odpadne 
vode iz linij N5, N7, N8, N14, N15, N29 iz naprave C1, ki bodo izpolnjevale kriterij za čiščenje 
odpadne vode. Industrijske odpadne vode iz navedenih linij se bodo zbirale v rezervoarjih R8, 
R9, R11-R14, R17 ali IBC vsebnikih ter v rezervoarju R15, ki bo s spremembo namenjen  zbiranju 
vode iz povratne zanke (voda se vrača na IČN). Bolj obremenjene odpadne vode s teh linij, ki ne 
izpolnjujejo pogojev za čiščenje odpadne vode na IČN pa se bodo oddajale kot odpadek 
pooblaščenemu zbiralcu in odstranjevalcu odpadkov. Odpadne vode iz linije N1 iz naprave A1, iz 
linij N6, N10, N11, N12 iz naprave C1, iz linije N27 iz naprave A2, iz linije N40 iz naprave C2 ter 
odpadna voda iz laboratorija pa se bodo ne glede na koncentracijo oddajale pooblaščenemu 
zbiralcu in odstranjevalcu odpadkov kot nevarni odpadek. Kot odpadek se bodo oddajale tudi 
odpadne vode iz vseh mokrih pralnikov odpadnih plinov.

Na industrijski čistilni napravi N4 že v obstoječem stanju poteka fizikalno-kemijsko čiščenje, ki 
ostaja nespremenjeno in obsega naslednje faze: nevtralizacija, redukcija Cr6+ (v Cr3+, ki poteka v 
R17), obarjanje kovinskih hidroksidov, UV-peroksid oksidacija, mikrofiltracija in ionska izmenjava, 
pred iztokom pa še korekcija pH in dehidracija mulja. Na N4 se bodo čistile manj obremenjene 
industrijske odpadne vode iz naprave C1, ki bodo izpolnjevale kriterije iz naslednje preglednice. 
Bolj obremenjene odpadne vode, ki ne izpolnjujejo kriterijev iz preglednice, se bodo oddajale kot 
odpadek, kot je navedeno predhodno.

Preglednica: kriteriji za čiščenje industrijskih odpadnih vod na industrijski čistilni napravi 
Vrsta odpadne vode Kriterij
Alkalne odpadne vode KPK < 10 g/L
Kisle odpadne vode KPK < 10 g/L
Nikljeve organske odpadne vode Ni < 500 mg/L, KPK < 10 g/L
Bakrove organske odpadne vode Cu < 500 mg/L, KPK < 10 g/L
Fosforjeve organske odpadne vode TP < 500 mg/L, KPK < 10 g/L
Druge organske odpadne vode KPK < 10 g/L
Odpadne vode, ki vsebujejo krom Cr < 500 mg/L, KPK < 10 g/L

Iz navedenega je razvidno, da je naprava N4 industrijska čistilna naprava (IČN), na kateri se bodo 
po spremembi čistile le določene industrijske odpadne vode iz naprave (C1) iz točke 1.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, zato bo IČN povezana le z napravo (C1) in ne bo več neposredno 
tehnično povezana dejavnost z napravama A1 in A2. Glede na navedene spremembe je 
ministrstvo na podlagi navedb upravljavca napravo N4 uvrstilo v točko 1.2. izreka 
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okoljevarstvenega dovoljenja kot del naprave C1.

Zaradi sprememb zbiranja, poimenovanja in ravnanja z industrijsko odpadno vodo bo prišlo do 
sprememb lastnih meritev. Lastne meritve ne bodo več potrebne za odpadne vode v rezervoarju 
R10, kjer se nahajajo koncentrirane organske odpadne vode, saj se le-te po spremembi, tako kot 
koncentrirane organske odpadne vode iz rezervoarja R16, odstranjujejo kot odpadek. Obstoječe 
lastne meritve po okoljevarstvenem dovoljenju za rezervoarje R8, R9, R11, R12, R13, R14 ter 
R17 po nameravani spremembi ostajajo enake, nekatere pa se bodo dopolnile še z meritvami pH 
in KPK.
Zaradi sprememb zbiranja in ravnanja z odpadno vodo se bo spremenil tudi način jemanja in 
sestavljanja vzorcev za obratovalni monitoring industrijskih odpadnih vod, in sicer:

 en vzorec letno se sestavi z odvzemom trenutnih vzorcev očiščenih industrijskih 
odpadnih vod, ki niso organsko obremenjene, to je z odvzemom trenutnih vzorcev po 
šaržnem čiščenju industrijskih odpadnih vod iz posameznih rezervoarjev z oznako R8, 
R9 in R17, v volumskem razmerju 2:2:4,

 en vzorec letno se sestavi z odvzemom trenutnih vzorcev očiščenih industrijskih 
odpadnih vod, ki so organsko obremenjene, to je z odvzemom trenutnih vzorcev po 
šaržnem čiščenju industrijskih odpadnih vod iz posameznih rezervoarjev z oznako R11, 
R12, R13 in R14 v volumskem razmerju 2:1:2:8.

Odvzem posameznih delnih vzorcev za sestavo vzorca se mora izvesti najkasneje v roku enega 
meseca. Vsi odvzeti delni vzorci morajo biti do priprave vzorca in izvedbe meritve ustrezno 
shranjeni v skladu z navodili za ravnanje in shranjevanje vzorcev. Spremembo razmerja odpadnih 
vod je upravljavec določil z upoštevanjem količine nastale industrijske odpadne vode v letu 2022.
Vzorčenje odpadnih vod za lastne meritve bo potekalo na istem merilnem mestu (MMV1) po 
vsakem šaržnem čiščenju, kot doslej. Med samim postopkom čiščenja odpadnih vod se bo 
dnevno vzorčilo industrijske odpadne vode iz reaktorjev Re3/Re4. Parametri, ki so navedeni v 
tabeli iz točke 3.3.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se bodo merili na začetku in koncu 
šaržnega čiščenja, poleg tega pa se dnevno meri pH, KPK in koncentracija H2O2. 
Spremenilo se je tudi poimenovanje rezervoarjev za čiščenje/obdelavo industrijske odpadne vode 
na industrijski čistilni napravi, in sicer se rezervoarji OP1, OP2, OP3 in OP4 preimenujejo v Re1, 
Re2, Re3 in Re4.

Spremembe na neposredno povezanih dejavnostih in tehnoloških enotah (B1)

- preureditev parne kotlovnice,
- preklop odsesavanja iz linije N27 s pralnika plinov N25 (izpust Z13) na pralnik plinov N24 

(izpust Z12),
- postavitev hladilnega agregata,
- sprememba v ravnanju z odpadno vodo iz hladilno-ogrevalnega sistema ter priprave DEMI 

vode,
- zmanjšanje količin odvedenih industrijskih odpadnih vod ter povečanje količin odpadkov,
- povečanje količine komunalne odpadne vode,
- sprememba odtokov ter iztokov odpadnih vod in
- izločitev industrijske čistilne naprave za odpadne vode (IČN) iz seznama povezanih naprav.

Preuredila se bo parna kotlovnica in sicer se bo zamenjal parni kotel Manara (N18) z močjo 281 
kW s parnim kotlom BOSCH, CSB 654 z močjo 388 kW, ki bo uporabljal kot gorivo ekstra lahko 
kurilno olje. Energijo, potrebno za ogrevanje objektov in za potrebe ogrevanja v proizvodnji se 
zagotavlja z ekstra lahkim kurilnim oljem (ELKO), ki se skladišči v rezervoarju R1 in se uporablja 
za obratovanje kurilne naprave (N30), kurilne naprave (N31) in parnega kotla BOSCH (N18).
Izvedel se bo preklop odsesavanja odpadnih plinov iz linije N27 iz naprave iz točke 1.4. izreka 
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okoljevarstvenega dovoljenja s pralnika plinov N25 (izpust Z13) na pralnik plinov N24 (izpust 
Z12). Za povečanje protieksplozijske varnosti se bo poleg obstoječega ventilatorja za 
odsesavanje hlapov preko mokrega pralnika plinov namestil še rezervni ventilator v EX izvedbi, 
ki bo vezan na UPS.

V sistem obstoječega hladilnega sistema se bo za potrebe dodatnega hlajenja postavil dopolnilni 
sistem za hlajenje s pomočjo hladilnega agregata NRB1000XoDEoooPD + P8 z močjo 250 kW s 
24 kg hladilnega sistema R410A, ki bo povečal učinkovitost hlajenja obstoječega sistema in s tem 
dodatno zmanjšal porabo hladilne vode. Upravljavec je skladno z navedenim k vlogi priložil tudi 
specifikacijo omenjenega hladilnega agregata.
 
Spreminja se način zbiranja in odstranjevanja odpadnih vod iz hladilno-ogrevalnega sistema (N2). 
Odpadna voda iz hladilno-ogrevalnega sistema nastane le v primeru izrednega servisa in se bo 
takrat pretočila v IBC vsebnike ter oddajala kot odpadek s št. 07 01 99 Drugi tovrstni odpadki 
pooblaščenemu zbiralcu in odstranjevalcu odpadkov. Z navedenimi spremembami ravnanja z 
odpadnimi vodami se bodo spremenile količine odvedenih odpadnih vod na Iztoku 2 (ker se iztok 
V2 ukinja, se bodo vse odpadne vode odvajale samo še na Iztok 1).

Spreminja se odvajanje odpadne vode iz priprave DEMI vode (N3) ter največja dnevna količina 
odpadne vode iz naprave za pripravo DEMI vode. DEMI voda se pripravi iz pitne (vodovodne) 
vode s postopkom ionske izmenjave in reverzne osmoze (projektiran pretok DEMI vode je 4 m3/h 
z elektroprevodnostjo < 10 µS/cm), ki ji sledi dezinfekcija z UV napravo moči 80 W, kar omogoča 
presevanje z dozo več kot 600 J/m3). Odpadna voda (koncentrat iz reverzne osmoze, pralna voda 
iz peščenega filtra, pralna voda iz mehčalne naprave), ki pri tem nastane vsebuje natrij in klorid, 
zato čiščenje te odpadne vode ni potrebno, zaradi česar se je ne odvaja na malo komunalno 
čistilno napravo Klaro Easy E 49 PE (tipsko napravo, izdelano skladno s standardom SIST EN 
12566-3:2005, ki omogoča ustrezno čiščenje komunalne odpadne vode s pretokom 7,35 m3 
dnevno; v  nadaljevanju: mKČN), ampak se odvaja v odtok V1-2, kjer se pred iztokom v vodotok 
Jezerc združi z očiščenimi komunalnimi odpadnimi vodami iz mKČN. Merilno mesto MMV1-3 na 
iztoku iz mKČN se nahaja pred združitvijo z odpadno vodo iz priprave DEMI vode. 
Zaradi spremenjenega števila zaposlenih se spreminja (=povečuje) največja letna in dnevna 
količina in največji 6-urni povprečni pretok komunalnih odpadnih vod (sanitarne vode zaposlenih), 
ki se predhodno očistijo na mKČN ter vodijo na iztok V1 (pred spremembo iztok V2) v potok 
Jezerc. 
Upravljavec je navedel, da se bo s spremembo ravnanja z industrijsko odpadno vodo zmanjšala 
največja letna količina industrijske odpadne vode iz naprave C1, in sicer s 1.590 m3 na 1.390 m3, 
zmanjšala pa se bosta tudi največja dnevna količina (s 6 m3 na 5,5 m3) in največji 6-urni povprečni 
pretok (z 0,27 l/s na 0,25 l/s).
Z nameravano spremembo se bo tako spremenila največja letna količina in največja dnevna 
količina ter največji 6-urni povprečni pretok vseh odpadnih vod. Vse naštete odpadne vode imajo 
skupni iztok V1. 
Odpadna voda iz odtoka obtočnega hladilnega sistema ter odpadna voda iz odtoka odpadne vode 
iz kotlovnice se ne bosta več odvajali v potok Jezerc, temveč se bosta oddajali kot odpadek. 
S spremembo v obratovanju naprav, ki so na lokaciji Atotech Slovenija d.d. se namreč odtoki 
odpadne vode iz kurilnih naprav, parnega kotla in hladilnega sistema ukinjajo, ker se odpadna 
voda iz teh naprav ne spušča več v površinsko vodo, temveč se oddaja kot odpadek. Iztoka V1 
ter V2 se združujeta v en iztok V1, kar je prilagoditev na dejansko stanje (interna veja prečiščene 
komunalne odpadne vode iz mKČN se združi z vejo prečiščenih industrijskih odpadnih vod iz IČN 
pred samim iztokom v potok Jezerc).
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Postavitev nove druge naprave za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (linija N40) (C2)

Ministrstvo je ugotovilo, da se vloga nanaša tudi na postavitev nove druge naprave in sicer 
naprave za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (linija N40) s proizvodno zmogljivostjo 5 ton 
galvanskih preparatov na leto. Navedena naprava se uvršča med druge naprave iz 
126. člena ZVO-2, saj se v njej ne bo izvajala nobena od dejavnosti iz Priloge 1 Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije. Nova druga naprava za pripravo 
preparatov z ionsko izmenjavo (linija N40) bo povezana z neposredno tehnično povezanimi 
dejavnostmi in tehnološkimi enotami iz točke 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja (B1), zato 
se v skladu z drugim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije, okoljevarstveno dovoljenje za drugo napravo lahko izda v skladu s 129. 
členom ZVO-2.
 
V napravi za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (linija N40) se bodo izvajali delovni postopki, 
priprava naročila proizvodnji, transport surovin, priprava surovin, vzorčenje, analiza vzorca, 
izdelava navodil za popravilo šarže, transport embalaže, priprava embalaže, pakiranje, 
skladiščenje izdelkov in manipulacija z odpadno vodo in ravnanje z odpadki. Na napravi za 
pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (linija N40) poteka proces ionske izmenjave, to je 
reverzibilna izmenjava ene vrste iona, ki je prisoten v netopni trdni snovi, z drugo vrsto iona s 
podobnim nabojem, ki je prisoten v raztopini, ki obdaja trdno snov. Gre za proces zamenjave 
točno določenih v vodi raztopljenih ionov (v tem primeru izločanje kloridnih ionov iz vodne 
raztopine) na ionski izmenjevalni koloni. Ionska izmenjevalna kolona je naprava, napolnjena z 
zrnci polnila (ionsko izmenjevalno smolo), kjer se na površini teh polnil izvaja izmenjava ionov. 
Na liniji se bo vršilo izločanje klorida iz vodne raztopine surovine S879 preko izmenjave ionov na 
polnilih. Regeneracija kolone s polnili je izvedena s pomočjo izmenjave kloridnih ionov z ioni iz 
vodne raztopine surovine S880. Sama izvedba bo potekala šaržno, zato bo po vsakem 
zaključenem procesu ionske izmenjave izvedena še regeneracija kolone in proces spiranja 
kolone. V enem ciklu (izmenjava ionov v šarži, spiranje kolone s polnili (smolo), regeneracija 
kolone s polnili (smolo), spiranje kolone), se iz vhodne surovine S879 pridobi končni produkt 
P2349. 
Poleg kolone je še 7 zalogovnikov, od tega je 6 zalogovnikov za vhodne in izhodne produkte ter 
IBC zalogovnik volumna 1 m3 za odpadno vodo. Vsi ti zalogovniki so povezani s kolono za ionsko 
izmenjavo preko plastičnih cevi, po katerih se s črpalko v nadtlaku 0,5 bar črpa tekočine po ceveh 
do kolone, sam pretok po ceveh pa regulira 13 indirektno vodenih membranskih ventilov s 
pnevmatskim pogonom, vezanih na komprimirani zrak, ki so krmiljeni preko potnih ventilov s 
pomočjo PLC krmilnika Siemens LOGO. Odvajanje tekočih produktov iz kolone za ionsko 
izmenjavo se vrši po plastičnih ceveh nazaj v zalogovnike.
V primerjavi s procesi na napravah iz točke 1.1. in 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na 
liniji N40 ne bo potekala kemijska reakcija v smislu tvorbe novih kovalentnih vezi (sinteze) ali 
razcepa obstoječih kovalentnih vezi med atomi vhodnih spojin. 
Odpadni plini se bodo vodili iz naprave za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (linija N40) 
preko mokrega pralnika plinov N28 in nadalje skozi izpust Z14 v okolje, ki pa ne bo emitiral 
dodatnih snovi, kjer bi bil potreben monitoring emisij snovi v zrak, zato se monitoring emisij na 
izpustu Z14 ne spremeni. Odpadne vode, ki bodo nastale pri spiranju kolone za ionsko izmenjavo, 
se bodo prečrpale v IBC vsebnik in se bodo oddale kot nevaren odpadek s številko 07 07 01* 
zunanjim pooblaščenim osebam za ravnanje z odpadki. Kot odpadek se bo oddajala tudi odpadna 
voda iz mokrega pralnika plinov. Nova naprava za pripravo preparatov z ionsko izmenjavo (linija 
N40) s črpalko bo postavljena v obstoječem objektu 17. S postavitvijo nove naprave C2 se ne 
bodo namestili nobeni novi viri hrupa v zunanjem okolju.
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Sprememba parcelnih številk zemljiških parcel

Upravljavec je navedel, da so se zaradi izvedene parcelacije v k.o. 2161 Zaloše spremenile 
parcelne številke zemljišč in sicer so se ukinile parcelne št. 851, 852/1, 852/2, 852/4, 852/5, 852/7, 
852/8, 853/3, 853/4, 853/5, 853/8, 853/11, 981/6, 981/9, 988/18, 988/19, 988/20 in 988/21, 
namesto njih so bile vpisane nove parcelne številke, in sicer 853/16, 853/17, 853/18, 853/19, 
853/20, 853/21, 853/22 ter 853/23. Za parcelni številki 853/6 in 853/9, ki sta bili pred spremembo 
navedeni v obsegu dovoljenja, je upravljavec navedel, da se naprave pred spremembo niso in se 
tudi s spremembo ne bodo nahajale na teh dveh omenjenih parcelah. Parceli nista več v njegovi 
lasti in ju upravljavec s spremembo izloča iz obsega dovoljenja. Upravljavec je v vlogi še navedel, 
da gre le za spremembo parcelnih številk, ne pa tudi zemljišč. Obseg naprave se s spremembo 
parcelnih številk ne spreminja temveč ostaja enak.

Hrup

Iz k vlogi priložene Ocene obremenjenosti okolja s hrupom izhaja, da bodo emisije hrupa iz naprav 
iz točke 1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja zaradi nameravanih sprememb v okviru zahtev, ki so 
določene v okoljevarstvenem dovoljenju in Uredbi o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju 
(Uradni list RS št. 43/18, 59/19 in 44/22-ZVO-2, v nadaljevanju: Uredba o mejnih vrednostih 
kazalcev hrupa v okolju). Nadalje iz Ocene obremenjenosti okolja s hrupom izhaja, da se ravni 
hrupa, glede na obstoječe stanje, ne bodo bistveno spremenile.

Izhodiščno poročilo

Agencija Republike Slovenije za okolje je z odločbo o spremembi št. 35406-7/2017-14 z dne 13. 
2. 2019 upravljavcu potrdila prejem dokumenta Izhodiščno poročilo, Atotech Slovenija d.d., 
Podnart 43, 4244 Podnart, št. EK2017-1700013 C z dne 30. 10. 2018, ki ga je izdelal Kova d.o.o., 
Opekarniška cesta 15d, 3000 Celje, s podizvajalci Eurofins ERICo Slovenija d.o.o. in HGEM 
d.o.o. 

Iz prvega odstavka 22. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije izhaja, da mora vloga za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja vsebovati vsebine iz 
21. člena navedene uredbe, ki se nanašajo na zadevno spremembo obratovanja naprave. Iz 
drugega odstavka istega člena izhaja, da če je predmet zadevne spremembe obratovanja 
naprave tudi sprememba zadevnih nevarnih snovi, je sestavni del vloge za spremembo 
okoljevarstvenega dovoljenja  tudi dopolnjena ocena možnosti onesnaženja tal in podzemne 
vode.

Upravljavec je v vlogi za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja navedel, da je predmet 
zadevne spremembe tudi sprememba nabora in količin nevarnih in zadevnih nevarnih snovi, ki 
se skladiščijo, proizvajajo in nastajajo na območju IED naprav, zato je na podlagi drugega 
odstavka 22. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije k vlogi 
predložil dopolnjeno Izhodiščno poročilo Atotech Slovenija d.d., Podnart 43, 4244 Podnart, št. 
EK2017-1700013 C z 30. 10. 2018 (dopolnitev februar 2022 / avgust 2023 / april 2024 / julij 2024 
/ november 2024), ki ga je izdelalo podjetje Kova d.o.o., Opekarniška cesta 15d, 3000 Celje s 
podizvajalci ERICo Velenje in HGEM d.o.o.; v nadaljevanju: Izhodiščno poročilo. Skladno z 
navedenim je ministrstvo v tem postopku izdaje odločbe o spremembi okoljevarstvenega 
dovoljenja odločalo tudi na podlagi predloženega dopolnjenega Izhodiščnega poročila.
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Ministrstvo v nadaljevanju podaja glavne navedene ugotovitve iz dopolnjenega Izhodiščnega 
poročila.

Na območju naprav upravljavca se nahajata dve IED napravi in sicer naprava A1 iz točke 1.1. in 
naprava A2 iz točke 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja ter neposredno tehnično povezane 
dejavnosti iz točke 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, kjer se skladišči, uporablja ali 
proizvaja 15 zadevno nevarnih snovi, in zajema naslednje tehnološke enote:

- linija za proizvodnjo Cr preparatov z redukcijo kroma (N1), 
- linija za proizvodnjo proizvodov: COMPOUND 370, HP12, COMPOUND 1807, P2347, 

P2348, P2198, P2219 in P2128 (N27), 
- rezervoarji nevarnih tekočin iz Preglednice 12 iz točke 7.1.1. izreka okoljevarstvenega 

dovoljenja in
- skladišča iz Preglednice 13 iz točke 7.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

Z zgoraj opisano spremembo glede industrijske čistilne naprave za odpadne vode (N4), ki ni več 
tehnološko povezana naprava za IED napravi (A1 in A2), se spreminja tudi obravnava v zvezi z 
zadevno nevarnimi snovmi, ki se uporabljajo, skladiščijo ali proizvajajo na območju naprav.

Upravljavec je pojasnil, da je v dopolnjenem Izhodiščnem poročilu z namenom da se nudi celovit 
pogled na dejavnost in kapaciteto naprav ter omogoča sledljivost sprememb, označil vse opise in 
navedbe, ki se nanašajo na industrijsko čistilno napravo (ni več neposredno povezana naprava 
za IED napravi A1 in A2), zato jih ni popolnoma izločil iz Izhodiščnega poročila.

Upravljavec je v Izhodiščnem poročilu tudi navedel, da se bodo v prostoru industrijske čistilne 
naprave za odpadne vode (N4), ki se nahaja v objektu 17, še vedno skladiščile zadevne nevarne 
snovi ZNS4, ZNS5, ZNS6, ZNS7, ZNS8, ZNS9 in ZNS19, ki pa sicer z navedeno spremembo 
skladno z zgoraj navedenim niso več predmet Izhodiščnega poročila.

Na območju naprav se nahajata tudi dve drugi napravi in sicer druga naprava C1 iz točke 1.2. in 
druga naprava C2 iz točke 1.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki pa nista napravi, ki 
povzročata industrijske emisije, zato nista predmet obravnave za Izhodiščno poročilo.

Na podlagi vsebine poglavja ocene možnosti za onesnaženje tal in podzemne vode in sicer 
seznama nevarnih snovi in zadevnih nevarnih snovi ter ugotovitve in opisa možnosti onesnaženja 
tal in podzemne vode z zadevno nevarnimi snovmi, ki so sestavni del Izhodiščnega poročila, je 
upravljavec navedel, da se bosta z nameravano spremembo uporabljali dve novi zadevno nevarni 
snovi (ZNS21 in ZNS22) in sicer na območju naprave A2 iz točke 1.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja.

Upravljavec je seznam dveh novih zadevno nevarnih snovi, ki se bosta uporabljali, izdelal na 
podlagi seznama nevarnih snovi, stavkov o nevarnosti, agregatnem stanju, topnosti, obstojnosti 
in drugih lastnosti nevarnih snovi, ki se skladiščijo, uporabljajo ali nastajajo v IED napravah.

ZNS21 se glede na nevarne lastnosti  skladno s Tabelo 1 iz Priloge 3 Uredbe o vrsti dejavnosti 
in naprav, ki povzročajo industrijske emisije uvršča v 4. skupino, vendar z njeno letno prisotnostjo 
(0,48 t) prag ni presežen, zato se obravnava v okviru ocene možnosti za onesnaženje tal in 
podzemne vode.

ZNS22 se glede na nevarne lastnosti  skladno s Tabelo 1 iz Priloge 3 Uredbe o vrsti dejavnosti 
in naprav, ki povzročajo industrijske emisije uvršča v 2. skupino, vendar z njeno letno prisotnostjo 
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(0,36 t) prag ni presežen, zato se obravnava v okviru ocene možnosti za onesnaženje tal in 
podzemne vode.

Upravljavec je glede na 23. člen Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije v skladu z zakonom, ki ureja poslovno skrivnost, določil, kateri podatki štejejo za poslovno 
skrivnost in jih ustrezno označil, pri čemer je priložil nadomestne vsebine za podatke v vlogi, ki 
štejejo za poslovno skrivnost, in so dostopne javnosti. V skladu z navedenim je ministrstvo ZNS21 
in ZNS22 v Preglednico 1 te obrazložitve zapisalo zgolj z oznako, ne pa s pravim nazivom. 
Ministrstvu so vse lastnosti in količine obeh ZNS znane in jih je pri izdaji te odločbe tudi upošteval, 
pri čemer ministrstvo razpolaga tudi z nazivi teh ZNS, zaradi poslovne skrivnosti pa javnosti niso 
razkrite. 

Preglednica 1:  Zadevne nevarne snovi, ki se uporabljajo, skladiščijo ali nastajajo zaradi 
obratovanja IED naprav.

Oznaka zadevne 
nevarne snovi Trgovsko ime snovi ali zmesi Lokacija uporabe 

ali proizvoda
Lokacija 

skladiščenja

ZNS1 BIS DIMETILAMINO PROPILUREA uporaba v N27 Sk3/23

ZNS2 COMPOUND 1807 (BG) proizvod v N27 Sk1/22

ZNS3 BCEE (DIKLORO DIETILETER) uporaba v N27 Sk6/F

ZNS10 BENZIL KLORID uporaba v N27 Sk4/T1

ZNS11 EKSTRA LAHKO KURILNO OLJE uporaba za kurilni 
napravi v kotlovnici R1

ZNS12 KROMOVA KISLINA (LUSKE) uporaba v N1 Sk2/O

ZNS13 ORTOFOSFORNA KISLINA 85% uporaba v N1 Sk3/23

ZNS14 VODIKOV PEROKSID 35% (za 
sintezo) uporaba v N1 Sk2/O

ZNS15 CINKOV OKSID uporaba v N1 Sk3/23

ZNS16 TRIDUR HDG proizvod v N1 Sk1/22

ZNS17 NOVEC FC 4430 proizvod v N1 Sk3/23

ZNS18 G&S – WA uporaba v N1 Sk3/23

ZNS20 TRIDUR FINISH 300 proizvod v N1 Sk1/22

ZNS21 S878 uporaba v N27 Sk3/23

ZNS22 S827 uporaba v N27 Sk3/23
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Iz Izhodiščnega poročila izhaja, da se na liniji za proizvodnjo Cr preparatov z redukcijo kroma 
(N1) iz točke 1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se nahaja v objektu 23, skladiščijo, 
uporabljajo ali nastajajo naslednje zadevne nevarne snovi: ZNS12, ZNS13, ZNS14, ZNS15, 
ZNS16, ZNS17, ZNS18 in ZNS20.

Na liniji za proizvodnjo proizvodov COMPOUND 370, HP12, COMPOUND 1807, P2347, P2348, 
P2198, P2219 in P2128 (N27) iz točke 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se nahaja v 
objektu 23, se skladiščijo, uporabljajo ali nastajajo naslednje zadevne nevarne snovi: ZNS1, 
ZNS2, ZNS3, ZNS10 ter dve novi zadevno nevarni snovi ZNS21 in ZNS22.

Novi zadevno nevarni snovi ZNS21 in ZNS22 se bosta skladiščili v pritličju objekta 23 z dvema 
skladiščnima celicama z oznakama Sk3/23 (tu se skladiščijo ZNS1, ZNS13, ZNS15, ZNS17, 
ZNS18, ZNS21 in ZNS22) in Sk4/T1 za skladiščenje ZNS10. Vsaka od skladiščnih celic Sk3/23 
in Sk4/T1 ima svojo lovilno skledo. Lovilni skledi skladišča Sk3/23 in Sk4/T1 sta urejeni tako, da 
ni možno medsebojno mešanje razlitih tekočin v lovilnih skledah, kar pomeni, da sta lovilni skledi 
skladišča 23 in T1 popolnoma ločeni. Kemikalije, ki se skladiščijo v skladišču Sk3/23 in Sk4/T1, 
so v tekočem in trdnem stanju. 
Sprejem surovin kot zadevno nevarnih snovi za proizvodnjo proizvodov na liniji N27, kjer se bosta 
uporabljali tudi ZNS21 in ZNS22 se izvaja preko razkladalne rampe in ostaja nespremenjeno.

Skladiščenje in uporaba ostalih zadevno nevarnih snovi ostaja prav tako nespremenjeno. 

Upravljavec je navedel, da se z nameravano spremembo spremenijo tudi količine nekaterih 
nevarnih in zadevno nevarnih snovi, kot sledi v nadaljevanju:

Na napravi A1 se količine posameznih zadevno nevarnih snovi ZNS12, ZNS13, ZNS14, ZNS15, 
ZNS16 zmanjšajo, količine zadevno nevarnih snovi ZNS17, ZNS18 in ZNS20 pa se ne 
spreminjajo. Tako se bo največja skupna letna prisotnost zadevno nevarnih snovi na napravi A1 
(ZNS12, ZNS13, ZNS14, ZNS15, ZNS16, ZNS17, ZNS18 in ZNS20) zmanjšala za 50.600 kg. 

Na napravi A2 se količine posameznih zadevno nevarnih snovi ZNS1, ZNS2, ZNS3 in ZNS10 
povečajo ter s spremembo uvedeta še dve novi zadevno nevarni snovi, ZNS21 in ZNS22. Tako 
se bo največja skupna letna prisotnost zadevno nevarnih snovi na napravi A2 (ZNS1, ZNS2, 
ZNS3, ZNS10, ZNS21 in ZNS22) povečala za 18.760 kg.

Skupna količina vseh letno prisotnih zadevno nevarnih snovi na obeh IED napravah (A1 in A2) 
se bo z nameravano spremembo zmanjšala za 31.840 kg. Z nameravano spremembo se bo 
največja letna prisotnost vseh nevarnih snovi na napravi A1 zmanjšala za 52.600 kg/leto, na 
napravi A2 pa povečala za 27.065 kg/leto, kar pomeni, da se bo skupna prisotnost vseh nevarnih 
snovi na obeh IED napravah (A1 in A2) zmanjšala za 25.535 kg/leto. 

Upravljavec je predložil posodobljeno Poročilo o pregledu tehničnih ukrepov za preprečevanje 
onesnaženja tal in podzemne vode, september 2023, kjer je v pregled poleg ostalih že obstoječih 
ZNS vključili tudi obe novi ZNS21 in ZNS22, ki sta tudi predmet spremembe okoljevarstvenega 
dovoljenja. Za obe novi ZNS se je izdelalo tudi strokovno mnenje Opis zajemanja požarnih voda 
na lokaciji Atotech Slovenija d.d., št. PV2023-2300182, september 2023, izdelal KOVA d.o.o., ki 
je priloga Poročila o pregledu tehničnih ukrepov za preprečevanje onesnaženja tal in podzemne 
vode, september 2023.

Z nameravano spremembo se stanje tal in podzemne vode ne bo spremenilo, saj bo uporaba 
dveh novih zadevno nevarnih snovi potekala znotraj utrjenih površin brez iztokov v tla. Parametri, 
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s katerimi se bodo spremljale snovi iz zadevno nevarnih snovi v tleh in podzemni vodi, ostajajo 
nespremenjeni. Skladno z navedenim program obratovalnega monitoringa stanja podzemne 
vode in program obratovalnega monitoringa stanja tal ostajata prav tako nespremenjena.

Kot je bilo že obrazloženo, so se zaradi izvedene parcelacije spremenile nekatere parcelne 
številke, kar je upravljavec ustrezno popravil in dopolnil tudi v Izhodiščnem poročilu.

Glede na navedeno je ministrstvo ugotovilo, da upravljavcu ni potrebno izdelati novega 
izhodiščnega poročila v skladu s prvim odstavkom 12. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, 
ki povzročajo industrijske emisije, ampak so se zadevne spremembe upoštevale v vsebinsko 
dopolnjenem in posodobljenem Izhodiščnem poročilu, ki ga je upravljavec predložil k vlogi za 
spremembo.

Uporaba referenčnih dokumentov in Zaključkov o BAT CWW

Ministrstvo je izvedlo presojo skladnosti obravnavane naprave z najboljšimi razpoložljivimi 
tehnikami, pri čemer so bili osnova za presojo naslednji referenčni dokumenti in zaključki o BAT: 

- Referenčni dokument o najboljših razpoložljivih tehnikah za čiščenje odpadnih voda in 
plinov ter ravnanja z njimi v kemični industriji (Reference Document on Best Available 
Techniques for Common waste water and waste gas treatment/menegament systems in 
the chemical sector, izdan 2016); (v nadaljevanju BREF CWW),

- Zaključki o BAT za čiščenje odpadnih voda in plinov ter ravnanje z njimi v kemični industriji 
(v nadaljevanju: Zaključki o BAT CWW).

V nadaljevanju obrazložitve so podane ugotovitve ministrstva glede skladnosti obratovanja naprave 
iz točk 1.1. in 1.4.  izreka okoljevarstvenega dovoljenja glede uporabe najboljših razpoložljivih tehnik 
iz Zaključkov o BAT CWW. Iz drugega odstavka 15. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki 
povzročajo industrijske emisije izhaja, da ministrstvo izvede preverjanje skladnosti naprave z 
zaključki o BAT v skladu z navodili iz Priloge 7 te uredbe.

Ministrstvo je na podlagi navedb in obrazložitev v vlogi upravljavca ugotovilo, da za obratovanje 
naprav iz točk 1.1. in 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja niso relevantne najboljše razpoložljive 
tehnike iz Zaključkov o BAT CWW opisane v BAT 3, BAT 4, BAT 7, BAT 8, BAT 10, BAT 11, BAT 
12, BAT 14, BAT 17, BAT 18 in BAT 21. Zaradi navedene ugotovitve ministrstvo v okoljevarstvenem 
dovoljenju ni določilo zahtev iz naštetih BAT.

CWW BAT 1
Najboljša razpoložljiva tehnika za izboljšanje splošne okoljske učinkovitosti opisana v CWW BAT 1 
je uvedba in izvajanje sistema ravnanja z okoljem (EMS).

Upravljavec ima že uveden certificiran sistem ravnanja z okoljem ISO 14001:2015 (kopija certifikata 
Atotech Deutschland GmbH & Co. KG, Erasmusstrasse 20, 10553 Berlin, Germany, ISO 14001 št. 
C523830 z dne 25. april 2024 z veljavnostjo do 26. april 2027. Certifikat se nanaša na 
organizacijske enote/lokacije v seznamu, med drugim tudi na lokacijo obstoječe naprave na 
naslovu Podnart 43, 4244 Podnart, Slovenija.
Upravljavec je predložil Načrt za obvladovanje vonjav, Načrt za obvladovanje hrupa in Načrt 
gospodarjenja z odpadki.

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v točki 6.2.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 1 Zaključkov o BAT CWW.
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CWW BAT 2
Najboljša razpoložljiva tehnika, ki omogoča zmanjšanje emisij v vodo in zrak ter zmanjšanje porabe 
vode, je vzpostavitev in vodenje popisa tokov odpadnih voda in plinov v okviru sistema ravnanja z 
okoljem, ki vključuje vse naslednje elemente:

i. informacije o kemijskih proizvodnih postopkih, 
ii. kar najbolj izčrpne informacije o značilnostih tokov odpadnih voda,
iii. kar najbolj izčrpne informacije o značilnosti tokov odpadnih plinov.

V nepremični tehnološki enoti N1 na napravi A1 in nepremični tehnološki enoti N27 naprave A2 
potekajo kemijske reakcije sinteze novih spojin, vendar ne nastajajo stranske reakcije ali ostanki pri 
teh kemijskih reakcijah (100% izkoristek). Snovi, ki se kot surovine uporabljajo za pripravo končnih 
produktov (izdelkov), so lahkovodne ali nevodne raztopine ali trdne mešanice. Izdelki, ki nastanejo 
s kemijsko reakcijo na teh dveh napravah, so vodne ali nevodne raztopine, ki so kot take že 
primerne za ustrezno pakiranje kot končni izdelek. V izdelkih, ki so vodne raztopine, je dodana 
demineralizirana voda. Vsi procesi na napravah A1 in A2 potekajo v šaržni obliki.
V okviru dejavnosti IED naprav A1 in A2 in neposredno povezane naprave B1 nastajajo industrijske 
odpadne vode, ki se ne vodijo na čiščenje na industrijsko čistilno napravo (IČN). Vsa nastala 
odpadna voda je odpadna voda iz spiranja mešalnih posod in delovne opreme po zaključenem 
procesu sinteze in po praznjenju končnega produkta iz mešalne posode. Nastala industrijska 
odpadna voda iz naprave A1 – naprava za sintezo galvanskih preparatov (Cr preparati z redukcijo 
kroma – linija N1) se odda kot nevarni odpadek označen s št. 06 03 13*, iz naprave A2 – naprava 
za sintezo organskih preparatov (sinteza organskih preparatov – linija 27) pa kot nevarni odpadek 
s št. 07 07 01* pooblaščenemu prevzemniku tovrstnih odpadkov. V neposredno tehnično povezani 
napravi B1 pa nastaja odpadna voda iz priprave DEMI vode, vendar zanjo določila Zaključka o BAT 
CWW ne veljajo.

Upravljavec se je opredelil, da CWW BAT 2 zanj ni relevanten, ker se industrijske odpadne vode v 
okviru dejavnosti IED naprav A1 in A2 in neposredno povezane naprave B1 ne vodijo na industrijsko 
čistilno napravo, saj jih (iz naprav A1 in A2) oddaja kot odpadek, za odpadne vode iz priprave DEMI 
vode iz naprave B1 pa Zaključek o BAT CWW ne velja. Ker se najboljša razpoložljiva tehnika iz 
CWW BAT 2 med drugim nanaša na zmanjšanje emisij v vodo in zmanjšanje porabe vode in ker 
industrijske odpadne vode v napravah A1 in A2 nastajajo, je ministrstvo (kljub temu, da jih 
upravljavec oddaja kot odpadek) mnenja, da je za upravljavca CWW BAT 2 relevanten, saj popis 
tokov odpadnih voda med drugim vključuje tudi vsebine iz točke (i) kot so npr. enačbe kemijskih 
reakcij, ki prikazujejo stranske produkte ter poenostavljene diagrame poteka procesov, ki 
prikazujejo izvor emisij, kot tudi podatke iz točke ii), ki predstavljajo informacije o značilnostih tokov 
odpadnih vod, ki kot navaja tudi sam upravljavec, v napravah A1 in A2 nastajajo. Popis odpadnih 
voda upravljavcu služi tudi za zbiranje podatkov o porabi vode kot tudi za spremljanje vsebnosti 
onesnaževal in obremenjenosti industrijskih odpadnih voda (in je s tem tudi lahko podlaga za 
odločitev o oddaji industrijske odpadne vode kot odpadek). Z navedenim stališčem o relevantnosti 
CWW BAT 2 tudi glede odpadnih vod je ministrstvo upravljavca seznanilo z dopisom št. 35432-
46/2022-2550-18 z dne 11. 6. 2024.

V odgovoru na to seznanitev je v dokumentu Prikaz skladnosti naprave Atotech d.d. z Zaključki o 
BAT za čiščenje odpadnih voda in plinov ter ravnanje z njimi v kemični industriji (Zaključki o BAT 
CWW), julij 2024 upravljavec predložil popis tokov odpadnih vod s poenostavljenim diagramom 
poteka procesov (in sicer za vse naprave, ne samo za napravi A1 in A2) in navedel, da se 
industrijske odpadne vode iz naprav A1 in 2 (za kateri veljajo Zaključki o BAT CWW) zbirajo in v 
celoti oddajajo kot odpadek. Predložil je tudi masno bilanco porabe vode na napravah A1 in A2 z 
nastalimi odpadnimi vodami.
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Upravljavec je za proizvodne postopke vzpostavil popis tokov odpadnih plinov v katerem so podani 
poenostavljeni diagram poteka procesov, ki prikazujejo izvor emisij, kot tudi sheme, ki prikazujejo 
pretoke emisij plinov od nastanka do mokrih pralnikov plinov in naprej na izpust v ozračje, kakor 
tudi informacije o značilnostih tokov odpadnih plinov. 

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v točki 6.2.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 2 Zaključkov o BAT CWW.

CWW BAT 3
Najboljša razpoložljiva tehnika za zadevne emisije v vodo, kot so opredeljene v popisu tokov 
odpadnih voda je monitoring parametrov ključnih procesov (vključno s stalnim monitoringom 
pretoka, pH in temperature odpadnih voda) na ključnih lokacijah (npr. na vtoku v predčiščenje in 
vtoku v končno čiščenje).

Upravljavec je navedel, da na napravi A1 in A2 ter povezani napravi B1 ne nastajajo emisije snovi 
v vode iz naprave za čiščenje odpadnih voda (ker vse odpadne vode iz naprav A1 in A2 odda kot 
odpadek, za odpadne vode iz priprave DEMI vode iz naprave B1 pa Zaključki o BAT CWW ne 
veljajo), zato CWW BAT 3 ni relevanten. Je pa upravljavec kljub temu predvidel izvajanje lastnih 
meritev, vendar za industrijsko odpadno vodo, ki nastaja v drugi napravi (C1) in zanjo CWW BAT 3 
ne velja. 

CWW BAT 4
Najboljša razpoložljiva tehnika je monitoring emisij v vodo v skladu s standardi EN, pri čemer je 
pogostost monitoringa vsaj takšna, kot je navedena v razpredelnici BAT 4 Zaključkov o BAT CWW. 
Če standardi EN niso na voljo, je najboljša razpoložljiva tehnika uporaba standardov ISO, 
nacionalnih ali drugih mednarodnih standardov, s katerimi se zagotovijo z znanstvenega vidika 
enako kakovostni podatki.

Upravljavec je navedel, da na napravi A1 in A2 ter povezani napravi B1 ne nastajajo emisije snovi 
v vode iz naprave za čiščenje odpadnih voda (N4), zato CWW BAT 4 ni relevanten. 
Kljub temu je upravljavec predložil Predlog programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki 
nastajajo v okviru dejavnosti IED zavezanca Atotech Slovenija d.o.o., DP 819b/06/22, Eurofins 
raziskave okolja Slovenija d.o.o., julij 2024, ki pa se nanaša na industrijske odpadne vode iz druge 
naprave (C1), za katero pa zahteve CWW BAT 4 ne veljajo.

CWW BAT 5
Najboljša razpoložljiva tehnika je redni monitoring razpršenih emisij HOS v zrak iz zadevnih virov z 
uporabo ustrezne kombinacije metod I–III, ali v primeru ravnanja z večjimi količinami HOS, vseh 
metod I–III:

I. metode vohanja (npr. s prenosnimi instrumenti v skladu z EN 15446), ki so povezane s    
korelacijskimi krivuljami za ključno opremo,

II. metode optičnega odkrivanja plina,
III. izračun emisij na podlagi faktorjev emisij, ki se redno (npr. vsaki dve leti) potrjujejo z 

meritvami.

Upravljavec je navedel, da se v proizvodnji uporablja 5 hlapnih organskih spojin, od katerih so samo 
3 spojine (2,2-diklorodietileter CAS 111-44-4, benzil klorid CAS 100-44-7, formaldehid CAS 50-00-
0) katerih hlapnost je pri 293,15K večja od 0,01 kPa. Vse tri naštete spojine se skladiščijo v 
originalno zaprtih manjših posodah, njihova predvidena poraba na letni ravni pa je največja pri benzil 
kloridu 2,54 ton in 2,2'-diklorodietiletru 2,92 ton. Spojini 2,2-diklorodietileter (CAS 111-44-4) in benzil 
klorid (CAS 100-44-7) se uporabljata le na liniji N27, kjer odsesavanje odvaja hlape iz mešalne 
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posode preko ogljenega filtra na pralnik plinov N24 in izpust Z12 (po nameravani spremembi). 
Spojina formaldehid (CAS 50-00-0) se uporablja na linijah N7 in N15, kjer se preko pralnikov plinov 
N24 in N28 vodi na izpuste Z12 in Z14. Odpadna voda, ki nastaja v pralnikih plinov se oddaja kot 
odpadek. Uvedel se bo redni monitoring razpršenih emisij HOS z metodo ročnih analizatorjev HOS 
s katerimi se meri koncentracija tik ob opremi, kjer nastajajo razpršene emisije HOS z uporabo 
plamenske ionizacije-FID. Naslednji korak pa je izvedba neposredne meritve pri viru emisije snovi 
v zrak. 

Ministrstvo je na podlagi navedb upravljavca v točki I./8 izreka te odločbe v točki 2.1.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 5 Zaključkov o BAT CWW.

CWW BAT 6
Najboljša razpoložljiva tehnika opisana v CWW BAT 6 je redni monitoring emisij vonjav iz zadevnih 
virov v skladu s standardi EN. Monitoring emisij se lahko izvaja z dinamično olfaktometrijo v skladu 
s standardom EN 13725. Monitoring emisij se lahko dopolni z meritvami/oceno izpostavljenosti 
vonjavam ali oceno učinka vonjav. 

Upravljavec je v točki 3.1 vlogi priloženega Načrta za obvladovanje vonjav navedel, da so 
koncentracije snovi v odpadnih plinih iz naprav A1 in A2 izredno majhne oziroma jih sploh ni tako, 
da se trenutno za merjenje koncentracije enot vonja (EV) v odpadnem zraku ne uporablja merilna 
metoda dinamične olfaktometrije, opredeljena s standardom SIST EN 13725. Ministrstvo ugotavlja, 
da je iz točk 3.1 in 3.2 Načrta za obvladovanje vonjav razvidno, da bo upravljavec v slučaju pojava 
vonjav zagotovil ugotavljanje obremenjenosti zunanjega zraka z vonjem, ki temelji na merjenju 
emisij vonjav po standardu SIST EN 13725. Iz točk 5.1 in 5.2 vlogi priloženega Načrta za 
obvladovanje vonjav je razvidno, da se bo v tem primeru monitoring vonjav izvajal z dinamično 
olfaktometrijo na izpustu z oznako Z12 na katerega so speljani zajeti odpadni plini iz linije za 
pripravo organskih tekočih preparatov (N7) in sinteze organskih preparatov (N27). Za spremljanje 
koncentracij onesnaževal na širšem območju vrednotenja pa se bo uporabil disperzijski model. 

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v točki 6.2.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 6 Zaključkov o BAT CWW.

CWW BAT 7, CWW BAT 8, CWW BAT 10, CWW BAT 11, CWW BAT 12, CWW BAT 14 in CWW 
BAT 21
Upravljavec se je opredelil, da CWW BAT 7, CWW BAT 8, CWW BAT 10, CWW BAT 11, CWW 
BAT 12, CWW BAT 14 in CWW BAT 21 niso relevantni za IED napravi A1 in A2 in neposredno 
povezano napravo B1, saj se odpadne vode ne čistijo na industrijski čistilni napravi (IČN), temveč 
se (iz A1 in A2) oddajajo kot odpadek zunanjemu zbiralcu in odstranjevanju odpadkov. Zaradi 
dejstva, da se industrijske odpadne vode iz naprav A1 in A2 ne odvajajo v okolje, ampak oddajajo 
kot odpadek, za odpadne vode iz naprave B1 (ki nastajajo pri pripravi DEMI vode) pa Zaključki o 
BAT CWW ne veljajo, ministrstvo v okoljevarstvenem dovoljenju ni določilo zahtev iz naštetih BAT. 

CWW BAT 9
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečitev nenadzorovanih emisij v vodo je zagotavljanje 
ustrezne vmesne zadrževalne zmogljivosti za odpadne vode, ki nastanejo med neobičajnimi 
obratovalnimi pogoji, na podlagi ocene tveganja (ob upoštevanju npr. značilnosti onesnaževala, 
učinkov na nadaljnje čiščenje in sprejemnega okolja) in sprejetje ustreznih nadaljnjih ukrepov (npr. 
nadzor, čiščenje in ponovna uporaba). Za vmesno zadrževanje onesnažene deževnice je potrebno 
ločevanje, ki morda ni ustrezno v primeru obstoječih sistemov za zbiranje odpadnih voda.
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Upravljavec se je opredelil, da bi v primeru neobičajnih pogojev obratovanja lahko na IED 
napravah A1 in A2 prišlo do večje količine odpadne vode (neuspela šarža), ki bi jo oddal kot 
odpadek. V tem primeru bi na napravi A1 nastalo maksimalno 2.500 L dodatnega odpadka, na 
napravi A2 pa 630 L dodatnega odpadka. Ta odpadek bi upravljavec začasno shranil v IBC 
vsebnike, ki bi jih do oddaje pooblaščenemu odstranjevalcu odpadkov hranil v skladišču nevarnih 
snovi, pri čemer je izbira skladišča odvisna od nevarnih lastnosti odpadka. Za primer neobičajnih 
pogojev obratovanja ima upravljavec na voljo vedno najmanj 5 praznih IBC vsebnikov (1 m3), ki 
bi služili kot vmesni zadrževalnik, kar zadostuje za primer morebitne neuspele enkratne 
proizvodnje na obeh napravah A1 in A2 hkrati; trije IBC vsebniki bi bili namenjeni neuspeli šarži 
na napravi A1, dva IBC vsebnika pa za neuspelo šaržo na napravi A2.

Ministrstvo je v točki I./20 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v točki 3.1.12. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 9 Zaključkov o BAT CWW.

CWW BAT 13 
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje oziroma, kjer to ni mogoče, zmanjšanje količine 
odpadkov, namenjenih za odstranitev, je vzpostavitev in izvajanje načrta gospodarjenja z odpadki 
v okviru sistema ravnanja z okoljem, ki po hierarhiji ravnanja z odpadki zagotavlja preprečevanje 
odpadkov, pripravo za ponovno uporabo, recikliranje ali predelavo z drugimi postopki.

Upravljavec ima izdelan Načrt gospodarjenja z odpadki. Odpadki nastajajo pri vseh procesih 
podjetja, to je v proizvodnji, skladišču, laboratoriju ter v administraciji. Ukrepi so naravnani zlasti k 
ohranjanju razmerja med količino nastalih odpadkov in količino proizvedenih izdelkov ter k 
zagotavljanju oddaje vse odpadne embalaže v predelavo. Upravljavec je navedel, da se po svojih 
najboljših močeh trudi zmanjševati absolutne količine nekaterih odpadkov, v kolikor so dane realne 
možnosti za to (komunalni odpadki, določene frakcije industrijskih odpadkov).

Ministrstvo ugotavlja, da upravljavec izpolnjuje tehnike iz BAT 13 Zaključkov o BAT CWW.

Ministrstvo ugotavlja, da so zahteve iz BAT 13 Zaključkov o BAT CWW za preprečevanje oziroma, 
kjer to ni mogoče, zmanjšanje količine odpadkov, namenjenih za odstranitev že določene v točkah 
5.2. in 5.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. Dodatno je ukrep na podlagi CWW BAT 13 
ministrstvo določilo v okviru točke l./33 izreka te odločbe, in sicer v alineji k) v točki 5.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja.

CWW BAT 15 
Najboljša razpoložljiva tehnika za snovno izrabo spojin in zmanjšanje emisij v zrak je zapiranje virov 
emisij in čiščenje emisij, kjer je to mogoče.

Na vseh tehnoloških enotah, kjer je možna emisija plinov, so postavljeni pralniki plinov (mokri filtri, 
oziroma »wet scrubbers«), ki so opisani v Bref CWW kot oblika najboljše možne tehnologije 
»Moving-bed scrubbers« pod točko 3.5.1.2.4 Wet gas scrubber dokumenta Bref CWW 2016.
Vsi pralniki plinov (N19, N20, N21, N22, N23, N24, N25, N26, in N28) so narejeni na tej najboljši 
možni tehnologiji. Dodatno je na liniji N11, kjer je proizvodnja cianidnih preparatov, pralnik plinov 
(N20) z izpustom Z3, ki je še dodatno nadgrajen z drugo BAT tehniko. Ta pralnik plinov (N20) je 
narejen po referenčni najboljši možni tehnologiji skladno po zadnjem Bref Organic Fine Chemicals, 
s poglavjem 4.3.6. Destruction of free cyanides, podrobneje 4.3.6.2 Destruction of free cyanides 
with H2O2. Pralnik plinov za cianide (N20) vsebuje v mokrem mediju vodno raztopino NaClO2 in 
NaOH za potrebe kemijske reakcije, to je razgradnja cianidov v alkalnem območju z natrijevim 
kloritom, ki se vrši v tem mediju. Pralnik plinov (N20) je edini izmed pralnikov, v katerem potekajo 
kemijske reakcije. Reakcije v mediju pralnika plinov za cianide MF2 (N20), so reakcije razgradnje 
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cianidnega iona na neškodljive pline kot sta dušik in ogljikov dioksid. Odpadna voda iz vseh mokrih 
pralnikov plinov se oddaja kot odpadek.

Ministrstvo ugotavlja, da so odpadni plini iz naprav za sintezo in pripravo galvanskih preparatov 
ustrezno zajeti in očiščeni na čistilnih napravah in da je v točki 2.1.2. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja že določena zahteva za zajemanje odpadnih plinov na izvoru iz BAT 15 Zaključkov o 
BAT CWW, v točki 2.1.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja pa je podana zahteva za obratovanje 
naprav za čiščenje odpadnih plinov v skladu s poslovniki. Naprave za čiščenje odpadnih plinov so 
navedene v točki 2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

CWW BAT 16 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje emisij v zrak je uporaba celovite strategije za 
upravljanje in čiščenje odpadnih plinov, ki vključuje v proces vključene tehnike in tehnike za čiščenje 
odpadnih plinov.

Emisije snovi v zrak so prisotne pri proizvodnji kemičnih izdelkov in pri obratovanju kurilnih naprav. 
Celovita strategija je sledeča, in sicer prezračevalni sistem prostorov proizvodnje vključuje 
odsesavanje zraka iz mešalnih posod oz. proizvodnih linij in čiščenje zraka s pralniki plinov, ki 
predstavljajo naprave za čiščenje odpadnih plinov. Odpadna voda iz vseh mokrih pralnikov plinov 
se oddaja kot odpadek.

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v točki 6.2.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 15 in BAT 16 Zaključkov o BAT CWW.

CWW BAT 19
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje oziroma kjer to ni mogoče, zmanjšanje razpršenih 
emisij HOS v zrak je uporaba kombinacije tehnik, navedenih v BAT 19.

Upravljavec se je v vlogi opredelil, da zmanjšanje razpršenih emisij snovi HOS v zrak zagotavlja z 
ustreznim vzdrževanjem in pravočasno zamenjavo opreme preko sistema ravnanja z okoljem ISO 
14001. Prav tako se zmanjšanje razpršenih emisij snovi HOS zagotavlja s tem, da se spojine, ki bi 
lahko povzročale razpršene emisije snovi HOS hranijo v originalni embalaži (manjše originalno 
zaprte posode) ter šaržno porabo, kjer se vsa vsebina snovi iz originalne posode prenese v mešalno 
posodo, kjer zreagira v nehlapni končni produkt (izdelek). 

Ministrstvo je v točki I./8 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v peti in šesti alineji točke 
2.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 19 Zaključkov o BAT CWW.

CWW BAT 20
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij vonjav je 
vzpostavitev, izvajanje in redno zagotavljanje ustreznosti načrta za obvladovanje vonjav v okviru 
sistema ravnanja z okoljem, ki vključuje naslednje elemente:
(i) Protokol, ki vsebuje ustrezne ukrepe in roke;
(ii) Protokol za izvajanje spremljanje vonjav;
(iii) Protokol za odziv na ugotovljene incidente, povezane z vonjavami;
(iv) Program za preprečevanje in zmanjšanje vonjav, namenjen opredelitvi vira ali virov, 

merjenje/oceno izpostavljenosti vonjavam, opredelitvi prispevkov iz virov in izvajanju 
ukrepov za preprečevanje in/ali zmanjšanje vonjav.

Upravljavec je vlogi priložil Načrt za obvladovanje vonjav v katerega je vključil vse potrebne 
elemente skladno z zahtevo BAT 20.  
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Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v drugi in tretji alineji 
točke 6.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 20 Zaključkov o BAT 
CWW.

CWW BAT 22
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij hrupa je 
vzpostavitev in izvajanje načrta za obvladovanje hrupa v okviru sistema ravnanja z okoljem (glej 
CWW BAT 1), ki vključuje vse naslednje elemente.
(i) protokol, ki vsebuje ustrezne ukrepe in roke,
(ii) protokol za izvajanje monitoringa hrupa,
(iii) protokol za odziv na ugotovljene incidente, povezane s hrupom,
(iv) program za preprečevanje in zmanjšanje hrupa, namenjen opredelitvi vira ali virov, 

merjenju/oceni izpostavljenosti hrupu, opredelitvi prispevkov iz virov in izvajanju ukrepov 
za preprečevanje in/ali zmanjšanje hrupa.

Upravljavec je v dokumentaciji priložil Načrt za obvladovanje hrupa za katerega je pojasnil, da je 
tudi vključen v sistem ravnanja z okoljem, kar zahteva CWW BAT 1. Iz priloženega Načrta za 
obvladovanje hrupa so razvidni viri nastajanja hrupa na lokaciji naprav, tehnični, organizacijski in 
drugi ukrepi, ki jih upravljavec izvaja za obvladovanje hrupa ter da redno na tri leta izvaja tudi 
monitoring hrupa za naprave iz točke 1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja. 

Na podlagi zgoraj navedenega ministrstvo ugotavlja, da upravljavec izkazuje uporabo najboljše 
razpoložljive tehnike iz BAT 22 Zaključkov o BAT CWW. Ministrstvo je upravljavcu za naprave iz 
točke 1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja na osnovi BAT 22 v okviru točke l./34 izreka te odločbe 
v točki 6.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo, da mora sistem ravnanja z okoljem 
vsebovati tudi načrt za obvladovanje hrupa.

CWW BAT 23
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij hrupa je 
uporaba ene od spodaj navedenih tehnik ali njihove kombinacije.
a) Ustrezna lokacija opreme in stavb;
b) Operativni ukrepi;
c) Oprema z nizko ravnijo emisij hrupa;
d) Oprema za nadzor nad hrupom;
e) Zmanjševanje hrupa.

Vsi stroji, delovna oprema in črpalke se nahajajo znotraj objektov katerih stene delujejo kot 
protihrupna zaščita proti stavbam z varovanimi prostori (ocenjevalna mesta). Hladilni agregat se 
nahaja med stavbami, ki delujejo kot protihrupna zaščita proti stavbami z varovanimi prostori. 
Ventilatorji prezračevanja na stenah objektov in ventilator pralnika plinov na strehi objekta se 
nahajajo na zadostni razdalji od stavb z varovanimi prostori. 
Vsa delovna oprema, stroji, črpalke in zunanji viri hrupa (hladilni agregat, ventilatorji pralnika plinov, 
ventilatorji,…) so del programa rednega vzdrževanja. Vrata objektov so v delovnem času zaprta, 
vstop je s pristopno kontrolo omogočen le zaposlenim. S stroji in delovno opremo upravljajo samo 
izkušeni delavci. V nočnem času je edini vir hrupa ventilator pralnika na strehi. V primeru namestitve 
nove opreme se izbirajo črpalke, ventilatorji in druga oprema z nizko zvočno močjo. Na obstoječih 
napravah ni nameščene posebne opreme za nadzor nad hrupom. Rezultati ocenjevanja vrednosti 
kazalcev hrupa v okviru obratovalnega monitoringa hrupa so pokazali, da izmerjene vrednosti 
kazalcev hrupa ustrezajo zahtevam Uredbe o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju (Poročilo 
o obratovalnem monitoringu hrupa v okolju za Atotech Slovenija d.d., Podnart 43, 4244 Podnart št. 
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2121a-18/57214-21 z dne 21.12.2021, ki ga je izdelal Nacionalni laboratorij za zdravje, okolje in 
hrano, Oddelek za okolje in zdravje Maribor). Zaščitni zidovi obstoječih stavb so nameščeni proti 
stavbam z varovanimi prostori.

Ministrstvo je v točki I./32 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca dodalo točko 4.1.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja v kateri je določilo zahteve za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, 
zmanjšanje emisij hrupa na osnovi BAT 23 Zaključkov o BAT CWW.

III. 

Vsebina okoljevarstvenega dovoljenja je določena v 116. členu ZVO-2 in 24. členu Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije. 

Iz prvega odstavka 15. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije 
izhaja, da se okoljevarstveno dovoljenje za napravo ali njegovo spremembo izda, če naprava 
obratuje v skladu s splošnimi zahtevami za obratovanje naprave iz ZVO-2, s to uredbo, zaključki 
o BAT in drugimi predpisi, ki urejajo okoljevarstvene zahteve za obratovanje naprave.

Iz drugega odstavka 15. člena iste uredbe nadalje izhaja, da ministrstvo izvede preverjanje 
skladnosti naprave z zaključki o BAT v skladu z navodili iz Priloge 7 iste uredbe. 

Iz tretjega odstavka 15. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije 
pa nadalje izhaja, da ministrstvo v postopku spremembe okoljevarstvenega dovoljenja preverja 
skladnost obratovanja obstoječe naprave s pogoji iz okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi 
poročil iz tretjega in četrtega odstavka 6. člena te uredbe ali ugotovitev izrednega inšpekcijskega 
pregleda v skladu z ZVO-2. 

Nadalje je v tretjem odstavku 19. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije določeno, da ministrstvo v okoljevarstvenem dovoljenju poleg zahtev iz 
drugega odstavka 19. člena in prejšnjih členov citirane uredbe določi tudi druge pogoje in ukrepe 
za preprečevanje in zmanjševanje emisij iz zaključkov o BAT in predpisov iz 16. člena citirane 
uredbe.

Glede na peti odstavek 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije ministrstvo v okoljevarstvenem dovoljenju potrdi prejem ocene možnosti onesnaženja tal 
in podzemne vode iz 9. člena iste uredbe ali izhodiščnega poročila iz 13. člena iste uredbe.

Skladno s sedmim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije se glede vprašanj o obsegu in vsebini okoljevarstvenega dovoljenja, ki niso 
urejena s to uredbo, uporabljajo določbe predpisov iz 16. člena iste uredbe, ki urejajo 
okoljevarstvene zahteve za obratovanje naprave.

Na podlagi prvega odstavka 25. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih 
voda v vode in javno kanalizacijo (Uradni list RS, št. 64/12, 64/14, 98/15, 44/22 – ZVO-2, 75/22 in 
157/2, v nadaljevanju: Uredba o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in 
javno kanalizacijo) je zato ministrstvo med drugim preverilo tudi stanje vodotoka Jezerc v 
katerega se odvajajo prečiščene industrijske in komunalne odpadne vode in odpadna voda iz 
priprave DEMI vode. Tako je ministrstvo v javno dostopnih podatkih Agencije Republike Slovenije 
za okolje, ki so objavljeni na spletni strani http://www.arso.gov.si/vode/podatki/ v poglavju Arhivski 
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podatki – kakovost voda, v rubriki Podatki o kakovosti voda – 2022 v datoteki Reke_izpis podatkov 
za 2022.xlsx preverilo stanje vodotoka Jezerc, v katerega se (po čiščenju) v obstoječem stanju 
odvajajo industrijske odpadne vode iz obstoječih naprav A1, A2, B1 in C1 (=iz naprav pred 
spremembami, ki so predmet tega upravnega postopka). Iz navedene datoteke izhaja, da je bilo 
v letu 2022 na merilni postaji s šifro 3090 z imenom »nad IČN Atotech« (koordinata X=127983 in 
Y= 443157 oz. e=442787 in n=128470) in na merilni postaji s šifro 3092 z imenom »pod IČN 
Atotech« (koordinata X=127957 in Y=443313 oz. e=442943 in n=128444) izvedenih po 12 
vzorčenj vodotoka Jezerc (v vsakem koledarskem mesecu po ena meritev nad in pod IČN 
Atotech). Od 12 izvedenih meritev na (dolvodni) merilni postaji 3092 jih je pet (dne 8. 8. 2022 
izmerjeno 0,0007 µg/l, 7. 9. 2022 izmerjeno 0,0007 µg/l, dne 10. 10. 2022 izmerjeno 0,0029 µg/l, 
8. 11. 2022 izmerjeno 0,0056 µg/l in dne 8. 12. 2022 izmerjeno 0,0009 µg/l) presegalo dovoljeno 
letno povprečje okoljskega standarda kakovosti (LP-OSK) za celinske površinske vode za 
parameter PFOS (perfluorooktansulfonska kislina in njeni derivati) iz Priloge 2 Uredbe o stanju 
površinskih voda (Uradni list RS, št. 14/09, 98/10, 96/13, 24/16 in 44/22 – ZVO-2, v nadaljevanju: 
Uredba o stanju površinskih voda), ki znaša 0,00065 µg/l. Na naštete dneve je bila vsebnost 
PFOS na gorvodni merilni postaji 3090 izmerjena pod mejo določljivosti (LOQ) metode za 
določanje tega parametra, ki znaša 0,0005 µg/l. V ostalih sedmih meritvah v vodotoku Jezerc v 
letu 2022 je vsebnost PFOS na gor in dolvodnem merilnem mestu bila pod LOQ. Iz dokumenta 
Ocena kemijskega stanja vodotokov v letu 2022 (ARSO, 2023), ki je javno dostopen na spletni 
strani https://www.gov.si/teme/stanje-povrsinskih-voda/ (in izdelan na podlagi predhodno 
navedenih podatkov, ob upoštevanju določil 6., 7., 8. in 9. člena citirane uredbe) izhaja, da je 
vodotok Jezerc na merilnem mestu nad IČN Atotech v letu 2022 bil v dobrem kemijskem stanju, 
na merilnem mestu pod IČN Atotech pa v slabem kemijskem stanju zaradi parametra PFOS, 
katerega letna povprečna koncentracija na tem dolvodnem mestu je znašala 0,001046 µg/l.
Iz Ocene kemijskega stanja vodotokov za leto 2022 – ob upoštevanju 10., 11., 12., 13. in 14. 
člena Uredbe o stanju površinskih voda - izhaja tudi, da je vodotok Jezerc na merilnem mestu 
nad IČN Atotech v letu 2022 bil v zelo dobrem ekološkem stanju za posebna onesnaževala, na 
merilnem mestu pod IČN Atotech pa v dobrem ekološkem stanju za posebna onesnaževala. 
Glede na dejstvo, da iz javno dostopne spletne aplikacije Atlas UWWTD (objavljena na naslovu:  
http://gis.arso.gov.si/atlasokolja/profile.aspx?id=UWWTD_AXL@Arso) med predhodno 
navedenim gorvodnim in dolvodnim merilnim mestom na vodotoku Jezerc ni drugih iztokov 
industrijskih odpadnih vod v ta vodotok, razen iztokov odpadnih vod iz Atotech d.d., ministrstvo 
upravičeno sklepa, da razlika med rezultati meritev PFOS na dolvodnem in gorvodnem merilnem 
mestu državnega monitoringa predstavlja doprinos PFOS, ki se v Jezerc odvaja na odseku 
vodotoka, kjer se nahaja Atotech Slovenija d.d. Doprinos PFOS v Jezerc na tem odseku je dne 
10. 10. 2022 znašal 0,00225 µg/l (= razlika med rezultati meritev PFOS med dolvodnim in 
gorvodnim merilnim mestom) dne 8. 11. 2022 pa 0,05535 µg/l in je v obeh primerih presegal LP-
OSK. Z navedenimi dejstvi in ugotovitvijo, da je vodotok Jezerc dolvodno od IČN Atotech v slabem 
kemijskem stanju zaradi parametra PFOS, ki je posledica doprinosa naprav Atotech d.d. je 
ministrstvo upravljavca seznanilo v dopisu št. 35432-46/2022-2550-12 z dne 31. 7. 2023, v 
katerem ga je seznanilo tudi z dejstvom, da bo zato v nabor parametrov industrijske odpadne 
vode na MMV1 na podlagi 32. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda 
v vode in javno kanalizacijo vključilo tudi parameter PFOS. Upravljavec na ta del seznanitve ni 
imel pripomb, je pa pojasnil, da PFOS oz njenih derivatov v svojih tehnoloških procesih ne 
uporablja, prav tako pa le-ti v tehnološkem procesu ne nastajajo. Kljub temu je predložil Predlog 
programa obratovalnega monitoringa odpadnih vod v katerega je pooblaščeni izvajalec 
obratovalnega monitoringa odpadnih vod na merilno mesto MMV1 (ob upoštevanju predhodno 
navedene seznanitve ministrstva) vključil parameter PFOS.

Pri preverjanju izpolnjenosti pogojev v skladu s tretjim odstavkom 15. člena Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije je ministrstvo po pregledu poročila o 
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obratovalnem monitoringu za emisije snovi v zrak, poročil o obratovalnem monitoringu odpadnih 
voda ter v skladu s 16. členom Uredbe o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju na podlagi 
obratovalnega monitoringa hrupa, ugotovilo, da naprave obratujejo v skladu z okoljevarstvenim 
dovoljenjem, zato je na podlagi dvanajstega odstavka 119. člena ZVO-2 izdalo odločbo o 
spremembi okoljevarstvenega dovoljenja.

Na podlagi pravnih podlag, ki so navedene v nadaljevanju obrazložitve te odločbe in podane vloge 
za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja, je ministrstvo določilo zahteve glede obsega 
okoljevarstvenega dovoljenja, zahteve v zvezi z emisijami snovi v zrak, zahteve v zvezi z emisijami 
snovi v vode, zahteve v zvezi z emisijami hrupa, zahteve v zvezi z ravnanjem z odpadki, zahteve 
zaradi zagotavljanja visoke stopnje varstva okolja kot celote, zahteve glede obveščanja ter potrdilo 
dopolnjeno Izhodiščno poročilo. 

Ministrstvo je v upravnih postopkih izdaje in spremembe okoljevarstvenih dovoljenj prešlo na 
uporabo novega koordinatnega sistema D96/TM, ki temelji na evropskem koordinatnem sistemu. 
Namesto starega Gauß-Krügerjevega sistema (D48/GK) s koordinatama »x« in »y« se uporablja 
koordinatni sistem – Transverzalna (prečna) Mercatorjeva projekcija (D96/TM) s koordinatama 
»n« in »e«. Na podlagi omenjenega so se vse navedene koordinate »x« in »y« koordinatnega 
sistema D48/GK v okoljevarstvenem dovoljenju s pomočjo spletne aplikacije 
http://sitranet.si/sitrik.html z upoštevanjem vloge upravljavca in njene dopolnitve pretvorile v 
koordinate »n« in »e« koordinatnega sistema D96/TM. Ministrstvo je na podlagi zgoraj 
navedenega upravljavca v dopisu št. 35432-46/2022-2550-12 z dne 31. 7. 2023 seznanilo s 
spremembo koordinat, na katerega pa upravljavec ni imel pripomb, zato je ministrstvo v točki I./7 
izreka te odločbe nadomestilo koordinate »x« in »y« s koordinatami »n« in »e« v naslednjih 
točkah izreka okoljevarstvenega dovoljenja: 2.2.1., 2.2.2., 2.2.3., 2.2.4., 2.2.5., 2.2.6., 2.2.7., 
2.2.7.c., 2.2.7.d., 3.2.1., 3.3.1.1., 12.3.2. in 12.4.2..

Ministrstvo je v točki I./1 izreka te odločbe spremenilo točko 1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, 
in sicer je na podlagi podatkov v vlogi spremenilo parcelne številke zemljišč zaradi izvedene 
parcelacije. Prav tako je ministrstvo na vlogo upravljavca zemljišči v k.o. 2161 Zaloše parc. št. 
853/6 in 853/9 izvzelo iz obsega dovoljenja, ker nista več v lasti upravljavca in se naprave ne 
nahajajo na njih. Naprave se po nameravani spremembi nahajajo na zemljišču s parc. št. 853/16, 
853/17, 853/18, 853/19, 853/20, 853/21, 853/22 in 853/23, vse k.o. 2161 Zaloše. 

Ministrstvo je v točki I./2 izreka te odločbe spremenilo točko 1.1. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja in sicer je na podlagi podatkov v vlogi zmanjšalo proizvodno zmogljivost naprave za 
sintezo galvanskih preparatov (A1) s 1500 ton na leto na 1469,6 ton na leto. 

Ministrstvo je v točki I./3 izreka te odločbe za zadnjo alinejo v točki 1.2. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja dodalo novo alinejo in sicer je na podlagi podatkov v vlogi določilo novo nepremično 
tehnološko enoto industrijsko čistilno napravo za odpadne vode (N4), ki je bila kot neposredno 
tehnično povezana dejavnost pred spremembo določena v točki 1.3. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, s spremembo v ravnanju z odpadnimi vodami pa industrijska čistilna naprava (N4) ne 
bo več neposredno tehnično povezana dejavnost za naprave iz točk 1.1., 1.4. in 1.5. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, temveč bo povezana le z napravo iz točke 1.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, iz katere se bodo na tej N4 po spremembi čistile industrijske 
odpadne vode. 

Glede na navedeno v predhodnem odstavku je ministrstvo v točki I./4 izreka te odločbe črtalo 
tretjo alinejo točke 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se je nanašala na industrijsko 
čistilno napravo za odpadne vode (N4). V isti točki izreka te odločbe je ministrstvo na podlagi 
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podatkov v vlogi v četrti alineji napravo za čiščenje odpadnih plinov »vrečasti filter (N22)« 
nadomestilo z napravo za čiščenje odpadnih plinov »pralnik« z isto oznako (N22), v sedmi alineji 
dosedanji »parni kotel Manara, 281 kW (N18)« zamenjalo s »parnim kotlom BOSCH, CSB 650, 
388 kW«, z isto oznako (N18). Nadalje je ministrstvo v tej točki izreka te odločbe dodalo novo 
deseto alinejo v kateri je na podlagi podatkov v vlogi v obseg naprave vključilo zasilni zeolitni filter 
ter dodalo še novo enajsto alinejo v kateri je določilo novo tehnološko enoto hladilni agregat 
NRB1000XoDEoooPD + P8.

Ministrstvo je v točki I./5 izreka te odločbe spremenilo točko 1.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja in sicer je na podlagi podatkov v vlogi povečalo proizvodno zmogljivost naprave za 
sintezo organskih preparatov (A2) z 21,7 ton na leto na 47,1 ton na leto. V isti točki je ministrstvo  
na podlagi podatkov v vlogi dodalo poleg proizvodov COMPOUND 370, HP12 in COMPOUND 
1807, ki so se na liniji (27) proizvajali že pred predmetno spremembo, še dodatne proizvode 
P2347, P2348, P2198, P2219 in P2128, ki se bodo po predmetni spremembi tudi proizvajali na 
tej liniji. Upravljavec je glede na 23. člen Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo 
industrijske emisije v skladu z zakonom, ki ureja poslovno skrivnost, določil, kateri podatki štejejo 
za poslovno skrivnost in jih ustrezno označil, pri čemer je priložil nadomestne vsebine za podatke 
v vlogi, ki štejejo za poslovno skrivnost, in so dostopne javnosti. V skladu z navedenim je 
ministrstvo dodatne proizvode v izrek okoljevarstvenega dovoljenja (kot to izhaja iz I./5, I./13 in 
I./16 izreka te odločbe), vključilo zgolj z oznako proizvoda, ne pa s pravim trgovskim imenom, ki 
je sicer ministrstvu znan, zaradi poslovne skrivnosti pa javnosti ni razkrit. 

Ministrstvo je v točki I./6 izreka te odločbe na podlagi vloge in 129. člena ZVO-2 v povezavi z 
drugim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije, za točko 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja dodalo novo točko, in sicer točko 1.5. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je določilo novo drugo napravo za pripravo preparatov 
z ionsko izmenjavo (N40) z zmogljivostjo 5 ton na leto.

Ministrstvo je na podlagi vloge v povezavi z Zaključki o BAT, 18. člena ZVO-2 in na podlagi Uredbe 
o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja (Uradni list RS, št. 31/07, 70/08, 61/09, 
50/13, 44/22 – ZVO-2 in 48/22, v nadaljevanju: Uredba o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja) in Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu emisije snovi v zrak iz 
nepremičnih virov onesnaževanja ter o pogojih za njegovo izvajanje (Uradni list RS, št. 105/08 in 
44/22 – ZVO-2, v nadaljevanju: Pravilnik o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu emisije 
snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja ter o pogojih za njegovo izvajanje) določilo 
zahteve v zvezi z emisijami snovi v zrak, kot je obrazloženo v nadaljevanju.

Ministrstvo je v točki I./8 izreka te odločbe dodalo četrto, peto in šesto alinejo v točki 2.1.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi zahtev iz BAT 5 Zaključkov o BAT CWW 
določilo zahtevo za monitoring razpršenih emisij hlapnih organskih spojin z metodo ročnih 
analizatorjev ter na podlagi zahtev iz BAT 19 Zaključkov o BAT CWW določilo zahteve glede 
hranjenja in uporabe hlapnih organskih spojin, ki bi lahko povzročale razpršene emisije snovi.  
Ostali ukrepi za preprečevanje in zmanjševanje emisije snovi v zrak iz točke 2.1.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja so ostali nespremenjeni, kot so že določeni v okoljevarstvenem 
dovoljenju.

Ministrstvo je v točki I./9 izreka te odločbe spremenilo točko 2.1.9. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, v kateri je na podlagi določb tretjega odstavka 15. člena Pravilnika o prvih meritvah in 
obratovalnem monitoringu emisije snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja ter o pogojih 
za njegovo izvajanje dodalo zahtevo, da mora merilno mesto na izpustu Z14 ustrezati zahtevam 
iz standarda SIST EN 15259. Zahteve glede ureditve merilnega mesta za izpuste Z7, Z11, Z12 
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in Z13 so ostale nespremenjene, kot so že določene v okoljevarstvenem dovoljenju.

Ministrstvo je v točki I./10 izreka te odločbe zaradi spremembe v obsegu naprave, kot izhaja iz 
točke I./4 izreka te odločbe, spremenilo točko 2.1.11. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri 
je zaradi nadomestitve parnega kotla Manara z novim parnim kotlom Bosch na podlagi določb 4. 
točke drugega odstavka 7. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja določilo zahtevo glede uporabe goriva v novem parnem kotlu Bosch. Zahteve za 
obstoječe kurilne naprave so ostale nespremenjene, kot so že določene v okoljevarstvenem 
dovoljenju. 

Ministrstvo je v točki I./11 izreka te odločbe zaradi spremembe v obsegu naprave, kot izhaja iz 
točke I./4 izreka te odločbe, spremenilo točko 2.1.12. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri 
je zaradi nadomestitve parnega kotla Manara z novim parnim kotlom Bosch na podlagi določb 5. 
alineje tretjega odstavka 21. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz malih kurilnih naprav (Uradni 
list RS, št. 46/19 in 44/22 – ZVO-2) določilo zahtevo glede zagotovitve nastavitev zgorevanja v 
novem parnem kotlu Bosch. Zahteve za obstoječe kurilne naprave so ostale nespremenjene, kot 
so že določene v okoljevarstvenem dovoljenju.

Ministrstvo je na podlagi zahteve upravljavca, da se na izpustu z oznako Z7 naprava za čiščenje 
odpadnih plinov »Vrečasti filter (N22)« nadomesti z napravo za čiščenje odpadnih plinov »Pralnik 
(N22)«, v točki 2.2.4 izreka okoljevarstvenega dovoljenja napravo za čiščenje odpadnih plinov 
»Vrečasti filter  (N22)« nadomestilo z napravo za čiščenje odpadnih plinov »Pralnik (N22)«, kot 
izhaja točke I./12 izreka te odločbe.

Ministrstvo je v točki I./13 izreka te odločbe zaradi spremembe na napravi A2 (nove sinteze P2347, 
P2348, P2198, P2219 in P2128 ) ter spremembe preklopa linije (N27) za proizvodnjo proizvodov: 
COMPOUND 370, HP12, COMPUND 1807, P2347, P2348, P2198, P2219 in P2128 na mokri 
pralnik plina N24 (izpust Z12) spremenilo točko 2.2.6. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v 
kateri je določilo mejne vrednosti na izpustu Z12 iz linije (N27) pri proizvodnji proizvodov: 
COMPOUND 370, COMPUND 1807, P2347 in P2128 in sicer je v Preglednici 6a in Preglednici 
6b ob upoštevanju vlogi priloženega Programa prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisije 
snovi v zrak ATOTECH SLOVENIJA d.d., na lokaciji Podnart 43, 4244 Podnart, št. LOM 
20220631 z dne 31. 3. 2023, ZVD d.o.o. določilo:
 mejno vrednost za emisijo celotnega prahu na podlagi določb prvega odstavka 21. člena 

Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja,
 mejno vrednost za emisijo amonijaka na podlagi določb tretjega odstavka 23. člena Uredbe 

o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja,
 mejno vrednost za emisijo anorganskih spojin klora na podlagi določb tretjega odstavka 23. 

člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja,
 mejno vrednost za emisijo celotnih organskih snovi na podlagi določb prvega odstavka 24. 

člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja,
 mejno vrednost za emisijo 2,2-diklorodietiletra (CAS 111-44-4) na podlagi določb drugega 

odstavka 24. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja,
 mejno vrednost za emisijo Benzilklorida (CAS 100-44-7) na podlagi določb šestega odstavka 

25. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja,

Mejne vrednosti emisije snovi v zrak na izpustu Z12 za linijo za pripravo organskih tekočih 
preparatov (linija N7), ki so določene v Preglednici 6 so ostale nespremenjene, kot so bile 
določene v okoljevarstvenem dovoljenju. 

Iz vloge je razvidno, da se zaradi izvedenega preklopa  linije (N27) za proizvodnjo proizvodov: 

https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2019-01-2272
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2022-01-0873
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COMPOUND 370, HP12, COMPUND 1807, P2347, P2348, P2198, P2219 in P2128 na mokri 
pralnik plina (N24) na izpust Z12 po izvedeni spremembi odpadni plini iz navedene linije (N27) 
več ne odvajajo v okolje skozi izpust Z13, zaradi česar je ministrstvo v točki I./14 izreka te odločbe 
črtalo točki 2.2.7.a. in 2.2.7.b. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki sta določali mejne vrednosti 
za emisijo snovi v zrak iz linije (N27) pri proizvodnji proizvodov: COMPOUND 370 in COMPUND 
1807 skozi izpust Z13.

Iz v vlogi priloženega Programa prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisije snovi v zrak 
ATOTECH SLOVENIJA d.d., na lokaciji Podnart 43, 4244 Podnart, št. LOM 20220631 z dne 31. 
3. 2023, ZVD d.o.o. je iz Tabele 2 v točki 4.2 Metode vzorčenja in merjenja razvidno, da se bodo 
meritve emisije amonijaka izvedle po metodi SIST EN ISO 21877 in ne več po smernici VDI 3496-
1, zaradi česar je ministrstvo črtalo prvo alinejo točke 2.3.16. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, 
kot izhaja iz točke I./15 izreka te odločbe.

Ministrstvo je v novih točkah 2.3.21., 2.3.22. in 2.3.23. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na 
podlagi določb prvega odstavka 38. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja določilo zahteve za izvedbo prvih meritev emisije snovi v zrak na izpustih Z3 in 
Z12, kot izhaja iz točke I./16 izreka te odločbe.

Ministrstvo je na podlagi vloge v povezavi z Zaključki o BAT, 18. člena ZVO-2, na podlagi Uredbe 
o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo, Uredbe o 
odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode (Uradni list RS, št. 98/15, 76/17, 81/19, 194/21 in 
44/22-ZVO-2; v nadaljevanju: Uredba o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode) določilo 
zahteve v zvezi z emisijami snovi v vode, kot je obrazloženo v nadaljevanju.

Na podlagi navedb v vlogi (in tudi opredelitve do CWW BAT 2) je ministrstvo v točki I./17 izreka te 
odločbe točko 3.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja spremenilo tako, da se obveznost 
zbiranja in oddaje odpadnih vod kot odpadek ne nanaša več samo na odpadne vode iz tehnoloških 
enot N11 in N12, ampak tudi na (bolj obremenjene) odpadne vode iz drugih tehnoloških enot 
naprave iz točke 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, na vse odpadne vode in tekočine iz 
naprav iz točk 1.1., 1.4. in 1.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, na odpadne vode iz 
tehnoloških enot N2, N18, N30 in N31 iz naprave iz točke 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
in na odpadne vode iz laboratorija. Za vse naštete odpadne vode je upravljavec sam navedel, da 
jih bo oddajal kot odpadek. Ministrstvo je obveznost zbiranja in oddaje odpadnih vod kot odpadek 
določilo tudi za vse odpadne vode iz mokrih pralnikov plinov, in sicer ob upoštevanju navedb v 
poglavju 3. in Tabeli 1a predloženega Poslovnika za naprave za čiščenje odpadnih plinov (različica 
05, datum revizije 18. 4. 2024) iz katerega izhaja, da se z odpadnimi vodami iz mokrih pralnikov 
plinov ravna kot z nevarnimi odpadki, in sicer jih prevzema pooblaščeni zbiralec/predelovalec te 
vrste odpadkov. Za vse odpadne vode (vrste, količine in datum oddaje), ki jih upravljavec odda kot 
odpadek mora voditi ustrezno evidenco in o oddaji odpadkov poročati, zahteve v zvezi s tem pa 
so določene v točki 5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja in njenih podtočkah.

V točki I./18 izreka te odločbe je ministrstvo ob upoštevanju podatkov upravljavca dodalo novo 
točko 3.1.4.a izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je določilo obveznosti: (i) vodenje 
evidence porabe soli za regeneracijo mehčalne naprave za pripravo DEMI vode, (ii) zagotavljanje 
lastnih meritev parametrov pH in klorid v odpadni vodi iz priprave DEMI vode na odtoku V1-2 in 
(iii) vodenje rezultatov lastnih meritev v obratovalnem dnevniku naprave N3. Ministrstvo namreč 
ugotavlja, da ob upoštevanju prve alineje 2. člena Uredbe o emisiji snovi pri odvajanju odpadnih 
vod iz objektov in naprav za pripravo vode, v primeru odpadne vode iz priprave DEMI vode ne 
gre za industrijsko odpadno vodo iz citirane uredbe, ker se DEMI voda pripravlja iz pitne vode. 
Tudi upravljavec je v vlogi pojasnil, da se na odtoku V1-2 iz lokacije Atotech na iztok V1 odvaja 
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odpadna voda iz priprave DEMI vode, ki vsebuje samo klorid in natrij, zaradi česar po njegovem 
mnenju njeno čiščenje ni potrebno in je zato ne vodi na mKČN, ampak jo brez čiščenja odvaja v 
vodotok Jezerc. Ker se odpadna voda iz priprave DEMI vode z odtoka V1-2 na iztoku V1 brez 
čiščenja odvaja neposredno v vodotok (ki je čezmerno obremenjen s parametrom PFOS, kar je 
obrazloženo že predhodno v tem III. poglavju obrazložitve te odločbe), je ministrstvo na podlagi 
15. točke 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije ter ob 
upoštevanju načela preventive iz 9. člena in načela odgovornosti povzročitelja iz 11. člena ZVO-
2 določilo obveznosti za lastno spremljanje obratovanja naprave N3 in emisij dveh ključnih 
parametrov v odpadni vodi iz te naprave. S temi obveznostmi je ministrstvo upravljavca seznanilo 
z dopisom št. 35432-46/2022-2550-20 z dne 30. 9. 2024. V odzivu na citiran dopis (ki ga je 
ministrstvo prejelo 17. 10. 2024) upravljavec na te obveznosti ni imel pripomb.

V točki I./19 izreka te odločbe je ministrstvo v točki 3.1.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
obveznost v zvezi z ravnanjem z blatom iz mKČN določilo na podlagi prvega odstavka 28. člena 
Uredbe o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode. Obveznosti v zvezi z mKČN so 
določene zaradi spremembe v vrsti odpadnih vod, ki se čistijo na njej; po spremembi v 
obratovanju naprav se namreč na tej mKČN čistijo samo še komunalne odpadne vode 
zaposlenih.  

Ministrstvo je v točki I./20 izreka te odločbe dodalo nove točke 3.1.9., 3.1.10., 3.1.11. in 3.1.12. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja. V točki 3.1.9. izreka okoljevarstvenega dovoljenja je 
ministrstvo obveznost v zvezi z ukrepanjem in s prijavo o izpadu obratovanja mKČN določilo v 
skladu s petim in šestim odstavkom 15. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo. Ministrstvo je v točki 3.1.10. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja obveznost priključitve komunalnih odpadnih vod na javno kanalizacijsko omrežje 
določilo na podlagi drugega odstavka 39. člena in tretje alineje 40. člena Uredbe o odvajanju in 
čiščenju komunalne odpadne vode, ki določata, da mora biti aglomeracija s skupno obremenitvijo 
manjšo od 500 PE (aglomeracija z imenom Podnart 2019 z identifikacijsko številko 3757 iz Priloge 
4 Uredbe o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode ima – kot izhaja iz javno dostopne 
spletne aplikacije Atlas okolja - skupno obremenitev 362 populacijskih ekvivalentov (PE))  
opremljena z javnim kanalizacijskim omrežjem in komunalno čistilno napravo najpozneje do 31. 
12. 2027. Pri tem je bil upoštevan tudi peti odstavek 43. člena Uredbe o odvajanju in čiščenju 
komunalne odpadne vode, ki določa, da mora upravljavec obstoječe naprave v aglomeraciji, kjer 
je opremljenost z javno kanalizacijo predpisana, komunalno odpadno vodo, ki nastaja v napravi, 
najpozneje 6 mesecev po začetku obratovanja komunalne čistilne naprave, ki zaključuje javno 
kanalizacijsko omrežje ali najpozneje šest mesecev po pridobitvi uporabnega dovoljenja za javno 
kanalizacijsko omrežje, če je to omrežje zaključeno s komunalno čistilno napravo, zagotoviti 
priklop komunalne odpadne vode na javno kanalizacijsko omrežje. V točki 3.1.11. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja je ministrstvo na podlagi prvega odstavka 14. člena Uredbe o emisiji 
snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo določilo obveznost 
priključitve industrijskih odpadnih vod na javno kanalizacijsko omrežje, v kolikor bo to tehnično 
mogoče in bo za čiščenje te industrijske odpadne vode zagotovljena zmogljivost kanalizacijskega 
omrežja javne kanalizacije in komunalne čistilne naprave, ki bo zaključevala to kanalizacijsko 
omrežje. Ministrstvo je novo točko 3.1.12. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se nanaša na  
obveznost zagotavljanja zadostne vmesne zadrževalne sposobnosti za industrijske odpadne 
vode, ki nastajajo v napravah A1 in A2, dodalo na podlagi zahtev BAT 9 Zaključkov o BAT CWW.

V točki I./21 izreka te odločbe je ministrstvo v točki 3.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na 
podlagi drugega odstavka 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije v povezavi z drugo, četrto in dvanajsto alinejo 26. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote 
pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo, ob upoštevanju podatkov upravljavca, 
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določilo lokacijo iztoka V1 v vodotok Jezerc in največjo skupno (letno in dnevno) količino in največji 
skupni 6-urni povprečni pretok vseh odpadnih vod, ki se odvajajo na ta iztok, kot tudi največjo 
(letno in dnevno) količino in največji 6-urni povprečni pretok odpadne vode na posameznem 
odtoku. Pri tem je ministrstvo upoštevalo količine/pretok odpadnih vod iz vloge upravljavca, ki pa 
se zaradi sprememb v obratovanju naprav razlikujejo glede na količine določene v 
okoljevarstvenem dovoljenju (na odtoku V1-1 so manjše glede na okoljevarstveno dovoljenje, na 
odtoku V1-3 pa večje zaradi večjega števila zaposlenih). Pri določitvi lokacije iztoka je ministrstvo 
upoštevalo navedbe upravljavca, da se po spremembi v obratovanju naprave komunalne odpadne 
vode odvajajo na iztok V1 in ne več na V2, zaradi česar je posledično v točki I./24 tudi črtalo točko 
3.2.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. Prav tako je ministrstvo upoštevalo tudi navedbe 
upravljavca, da se na mKČN čistijo izključno samo komunalne odpadne vode, ki so posledica 
uporabe sanitarij in jedilnice, in da se na njej ne čistijo odpadne vode iz priprave DEMI vode (saj 
le-te niso organsko obremenjene (vsebujejo samo kloridne in natrijeve ione), zaradi česar njihovo  
čiščenje na mKČN ni smiselno). Upoštevano je bilo tudi dejstvo, da gre za obstoječo mKČN (iz 
31. točke 4. člena Uredbe o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode) in obstoječe naprave 
A1, B1 in C1 (iz 36. točke 4. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda 
v vode in javno kanalizacijo), zaradi česar lahko upravljavec na podlagi sedmega odstavka 43. 
člena Uredbe o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode do roka za priključitev na javno 
kanalizacijsko omrežje komunalne odpadne vode čisti v obstoječi mKČN. Kot že navedeno v točki 
I./7 izreka te odločbe je v spremenjeni točki 3.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja ministrstvo 
nadomestilo tudi navedbo Gauss-Krügerjevih koordinat Y in X z navedbo D96/TM koordinat e in 
n.

Ministrstvo je v točki I./22 izreka te odločbe v točki 3.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na 
podlagi pete alineje 2. točke prvega odstavka 32. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri 
odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo in dejstva, da je vodotok Jezerc čezmerno 
obremenjen s parametrom perfluorooktan sulfonska kislina (PFOS) in posledično v slabem 
kemijskem stanju (na podlagi meritev državnega monitoringa tega parametra v vodotoku Jezerc 
izvedenih gorvodno in dolvodno od iztoka odpadnih vod iz Atotech Slovenija, d.d. v ta vodotok pa 
ministrstvo upravičeno sklepa, da razlika med rezultati meritev PFOS na dolvodnem in 
gorvodnem merilnem mestu predstavlja doprinos PFOS, ki se v Jezerc odvaja na odseku 
vodotoka, kjer se nahaja Atotech Slovenija d.d., kar je podrobneje pojasnjeno v predhodnem delu 
obrazložitve te odločbe), spremenilo preglednico 8 tako, da je vanjo vključilo parameter PFOS, in 
sicer brez mejne vrednosti, ker le-ta v Preglednici v točki 1 Priloge 2 Uredbe o emisiji snovi in 
toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo ni določena. Ministrstvo je iz 
Preglednice 8 tudi črtalo stolpca, v katerih je bila določena največja dovoljena letna količina 
onesnaževal, ker je to količino zaradi preglednosti in izvedbe ponovnega preračuna določilo v novi 
preglednici 8a v novi točki 3.2.2.b izreka okoljevarstvenega dovoljenja, posledično je črtalo tudi 
opombo, ki se je vsebinsko navezovala na največjo dovoljeno letno količino onesnaževal.

Ministrstvo je v točki I./23 izreka te odločbe dodalo novi točki 3.2.2.a in 3.2.2.b izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. V točki 3.2.2.a izreka okoljevarstvenega dovoljenja je ministrstvo na 
podlagi šestega odstavka 17. člena Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu 
odpadnih voda (Uradni list RS, št. 64/14, 98/15 in 44/22-ZVO-2; v nadaljevanju: Pravilnik o prvih 
meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda) določilo obveznost, da je treba PFOS v 
industrijski odpadni vodi na merilnem mestu MMV1 določati z metodo, pri kateri meja zaznavnosti 
ne presega okoljskega standarda kakovosti za ta parameter za dobro kemijsko stanje v vodi 
(vodotoku), ki po Prilogi 2 Uredbe o stanju površinskih voda znaša 0,00065 µg/l. V točki 3.2.2.b 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja je ministrstvo na podlagi sedme alineje 26. člena Uredbe o 
emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo določilo največjo 
dovoljeno letno količino onesnaževal, pri izračunu katere je upoštevalo tudi prvi odstavek 6. člena 
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citirane uredbe in srednji mali pretok vodotoka Jezerc sQnp=0,009 m3/s (= 9 l/s), kot je bil določen 
že v postopku izdaje okoljevarstvenega dovoljenja. Poleg tega je ministrstvo za posamezno 
onesnaževalo upoštevalo tudi okoljski standard kakovosti za dobro kemijsko/ekološko stanje 
vodotokov (LP-OSK) iz Uredbe o stanju površinskih voda in podatke upravljavca, da se največja 
letna količina industrijske odpadne vode na iztoku V1 (s 1.590 m3) zmanjšuje na 1.390 m3. Tako 
je ministrstvo največjo dovoljeno letno količino bakra, cinka, kadmija, kobalta, celotnega kroma, 
niklja, svinca in celotnih ogljikovodikov določilo na podlagi 6. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote 
pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo (t.j. ob upoštevanju sQnp vodotoka 
Jezerc), največjo dovoljeno letno količino arzena, fluorida, AOX in PFOS pa na podlagi sedme 
alineje 26. člena citirane uredbe; t.j. zmnožka največje letne količine industrijske odpadne vode 
na iztoku V1 (1390 m3) in mejne vrednosti za posamezno onesnaževalo (iz Preglednice 8 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja).

Ministrstvo je v točki I./24 izreka te odločbe črtalo točko 3.2.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, 
ki se je nanašala na iztok V2, in sicer na podlagi navedb upravljavca, da se po novem vse odpadne 
vode odvajajo na iztok V1. 

V točki I./25 izreka te odločbe je ministrstvo točko 3.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
spremenilo na podlagi navedb upravljavca, da se vse odpadne vode odvajajo na iztok V1, pri 
čemer enega od odtokov (odtok V1-3) predstavlja komunalna odpadna voda zaposlenih, ki se pred 
odvajanjem v vodotok Jezerc prečisti na lastni mKČN zmogljivosti 49 PE (po navedbah upravljavca 
se na tej mKČN ne čistijo nobene druge odpadne vode, niti odpadne vode iz priprave DEMI vode). 
Obveznost glede pregleda mKČN oziroma izvedbe meritev emisij na odtoku iz mKČN, ki 
nadomeščajo ta pregled, določeno v točki 3.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja je 
ministrstvo določilo na podlagi osmega odstavka 17. člena Uredbe o odvajanju in čiščenju 
komunalne odpadne vode, pogostost izvedbe pregleda mKČN in pogostost izvedbe meritev 
emisij na iztoku iz mKČN (ki nadomeščajo ta pregled) pa je določena na podlagi sedmega 
odstavka 17. člena Uredbe o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode. Vrsto in število 
meritev ter čas vzorčenja pri izvedbi meritev emisij na odtoku iz mKČN (v kolikor se upravljavec 
odloči za izvedbo teh meritev namesto za pregled mKČN) iz točke 3.2.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja je ministrstvo določilo na podlagi osmega odstavka 17. člena Uredbe o odvajanju in 
čiščenju komunalne odpadne vode ter 5., 6., 12. in 13. člena Pravilnika o prvih meritvah in 
obratovalnem monitoringu odpadnih voda. Parameter in njegova mejna vrednost pri izvedbi 
meritev emisij na odtoku iz mKČN (v kolikor se upravljavec odloči za izvedbo teh meritev namesto 
za pregled mKČN), iz Preglednice 9 v točki 3.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja sta 
določena na podlagi 5. in 6. člena Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu 
odpadnih voda, tretje alineje osmega odstavka 17. člena Uredbe o odvajanju in čiščenju 
komunalne odpadne vode, ob upoštevanju četrtega odstavka 10. člena citirane uredbe. Pri 
določitvi obveznosti v točki 3.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja so upoštevane tudi  
spremembe v zmogljivosti mKČN (v letu 2020 je namreč upravljavec mKČN zmogljivosti 30 PE 
nadomestil z mKČN zmogljivosti 49 PE).

Ministrstvo je v točki I./26 izreka te odločbe v točki 3.3.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
spremenilo parcelno št. »852/4« s parcelno št. »853/20« zaradi izvedene parcelacije zemljišč.

Ministrstvo je na podlagi navedb in podatkov upravljavca v točki I./27 izreka te odločbe črtalo točko 
3.3.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ker je merilno mesto MMV2 zaradi sprememb v 
načinu odvajanja odpadnih vod, ukinjeno.

Ministrstvo je v točki I./28 izreka te odločbe v točki 3.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na 
podlagi navedb upravljavca, da se bodo odpadne vode iz rezervoarja R10 oddajale kot odpadek, 
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iz prve alineje črtalo navedbo tega rezervoarja, posledično pa spremenilo tudi razmerje odvzema 
trenutnih vzorcev iz posameznih rezervoarjev na podlagi katerega se sestavi vzorec za izvedbo 
obratovalnega monitoringa, saj odpadne vode iz rezervoarja R10 ne bodo več predmet 
obratovalnega monitoringa odpadnih vod.

Ministrstvo je v točki I./29 izreka te odločbe na podlagi navedb v vlogi in v skladu s tretjo alinejo 
drugega odstavka 35. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode 
in javno kanalizacijo, v točki 3.3.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja v Preglednici 9a določilo 
parametre v industrijski odpadni vodi, ki jih mora upravljavec izvajati v sklopu lastnih meritev za 
spremljanje delovanja tehnologije čiščenja odpadnih voda. Lastne meritve so sicer že bile 
predpisane v okoljevarstvenem dovoljenju, v točki I./29 izreka te odločbe pa je ministrstvo na 
podlagi navedb upravljavca določilo mesto njihovega izvajanja (merilno mesto MMV1, ki se nahaja 
v zadnjem pretočnem 200 litrskem rezervoarju po korekciji pH), spremenjen (širši) nabor 
parametrov, upoštevalo spremembo v poimenovanju odpadnih vod v rezervoarju R17 in 
upoštevalo dejstvo, da se bodo po spremembi v obratovanju naprav odpadne vode iz rezervoarja 
R10 oddajale kot odpadek in se zato ne bodo več čistile na industrijski čistilni napravi (zaradi česar 
v Preglednico 9a ni več vključen rezervoar R10).

V skladu z 9. členom Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno 
kanalizacijo je ministrstvo v točki I./30 izreka te odločbe v točko 3.3.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja dodalo obveznost zagotovitve ustreznega merilnega mesta tudi na odtoku iz mKČN.

V točki I./31 izreka te odločbe je ministrstvo točko 3.3.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
spremenilo tako, da vključuje tudi poročanje o delovanju mKČN, in sicer je obveznosti izdelave 
poročila in poročanja določilo na podlagi 21. člena Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem 
monitoringu odpadnih voda ter četrtega odstavka 28. člena Uredbe o odvajanju in čiščenju 
komunalne odpadne vode, pri čemer je pri določitvi obveznosti glede poročanja o delovanju 
mKČN upoštevalo tudi tretji odstavek 7. člena ter drugega in osmega odstavka 8. člena Uredbe 
o okoljski dajatvi za onesnaževanje okolja zaradi odvajanja odpadnih voda (Uradni list RS, št. 
80/12, 98/15 in 44/22-ZVO-2).

Ministrstvo je v točki I./32 izreka te odločbe za točko 4.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
dodalo novo točko 4.1.3., in v njej na podlagi BAT 23 Zaključkov o BAT CWW ter opredelitve 
upravljavca določilo najboljše razpoložljive tehnike za preprečevanje oz. zmanjševanje emisij 
hrupa.

Ministrstvo je v točki I./33 izreka te odločbe spremenilo točko 5.3. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja tako, da je dodalo alinejo k), v kateri je določilo zahtevo glede izvajanja načrta 
gospodarjenja z odpadki na podlagi BAT 13 Zaključkov o BAT CWW.

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe za točko 6.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
dodalo novo točko 6.2., v kateri je v njenih podtočkah (6.2.1., 6.2.2., 6.2.3., 6.2.4.) v skladu z 21. 
točko prvega odstavka 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije v povezavi s tretjim odstavkom 19. člena iste uredbe določilo druge ukrepe v zvezi z 
obratovanjem naprav iz točk 1.1. in 1.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, in kot je obrazloženo 
v nadaljevanju. 

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe v točki 6.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
določilo zahteve v zvezi s sistemom ravnanja z okoljem iz BAT 1 Zaključkov o BAT CWW.

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe v točki 6.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
določilo zahtevo za vzpostavitev in vodenje popisa odpadnih voda in plinov iz BAT 2 Zaključkov 
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o BAT CWW.

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe v točki 6.2.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
določilo uporabo celovito strategije za upravljanje in čiščenje odpadnih plinov, ki vključuje v proces 
vključene tehnike in tehnike za čiščenje plinov iz BAT 15 in BAT 16 Zaključkov o BAT CWW.

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v prvi alineji točke 6.2.4. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 6 Zaključkov o BAT CWW ter v drugi 
in tretji alineji točke 6.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve iz BAT 20 Zaključkov 
o BAT CWW, ki izhajajo iz Načrta za obvladovanje vonjav.

Ministrstvo je v točki I./34 izreka te odločbe v točkah 6.2.5. in 6.2.6. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja na podlagi drugega odstavka 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki 
povzročajo industrijske emisije v povezavi s četrtim odstavkom 129. člena ZVO-2 , ob upoštevanju 
navedb upravljavca (ki jih je navedel v prilogi P8) določilo ukrepe po prenehanju obratovanja 
naprav C1 in C2 (=naprav iz točke 1.2 in 1.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja), ki sta drugi 
napravi.

Na podlagi navedb upravljavca glede sprememb v zbiranju, poimenovanju in ravnanju z 
industrijsko odpadno vodo ter s tem povezano skladiščenje in namembnost rezervoarjev za 
nevarne tekočine, je ministrstvo v točki I./35 izreka te odločbe spremenilo Preglednico 12 v točki 
7.7.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je za rezervoarje R10, R15, R16 in R17 v 
stolpcu z naslovom »Vrsta nevarne tekočine v rezervoarju« spremenilo poimenovanje in pri tem 
upoštevalo, da se bo po spremembi v R10 in R16 zbrana industrijska odpadna voda oddajala kot  
odpadek, zaradi česar je k navedbi naziva vrste nevarne tekočine v rezervoarju R10 in R16 dodalo 
tudi klasifikacijsko številko odpadka 07 07 01*.

Ministrstvo je na podlagi opisa postopka za ukrepanje ob pojavu strupenega plina HCN v primeru 
nesreče pri proizvodnji cianidnih preparatov, ki ga je upravljavec navedel v vlogi (P33-AtoSLO-
apr24) v novi točki 7.2.10. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo ukrepe v primeru nesreče 
pri proizvodnji cianidnih preparatov, kot izhaja točke I./36 izreka te odločbe.

S 1. septembrom 2021 se je začela izvrševati Uredba o spremembi Uredbe o organih v sestavi 
ministrstev (Uradni list RS, št. 101/21), ki je spremenila stvarno pristojnost oz. delovno področje 
Agencije Republike Slovenije za okolje tako, da je za izvajanje večine upravnih nalog pristojno 
Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo in ne več agencija. Kot izhaja iz točke I./37 izreka te 
odločbe, je ministrstvo zato spremenilo točke 9.1., 9.2. in 9.3. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, v katerih je besedilo »Agencija Republike Slovenije za okolje« nadomestilo z 
besedilom »ministrstvo«. 

Ministrstvo je glede na prejeto dopolnjeno Izhodiščno poročilo v skladu z osmim odstavkom 119. 
člena ZVO-2 v točki I./38 izreka te odločbe v točki 12.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja v 
skladu s petim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske 
emisije, potrdilo prejem dopolnjenega Izhodiščnega poročila. Ministrstvo pojasnjuje, da so v 
poglavju II. obrazložitve (Izhodiščno poročilo) te odločbe pojasnjene spremembe glede vsebine 
prej citiranega izhodiščnega poročila. 

Ministrstvo je v točki I./39 izreka te odločbe v točki 12.2.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
spremenilo sklic iz točke 1.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na točko 1.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, ker se je industrijska čistilna naprava (N6) na katero se je nanašal 
sklic, prestavila v točko 1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.



53

Ministrstvo je v točki I./40 izreka te odločbe v točki 12.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
spremenilo parcelno št. »852/1« s parcelno št. »853/16« zaradi izvedene parcelacije zemljišč, kar 
je pojasnjeno v poglavju II. obrazložitve (Izhodiščno poročilo) te odločbe.

Preostalo  besedilo  izreka  okoljevarstvenega dovoljenja ostane nespremenjeno, kot izhaja iz 
točke II. izreka te odločbe.

V skladu s petim odstavkom 213. člena v povezavi z 118. členom ZUP je bilo treba v izreku te 
odločbe odločiti tudi o stroških postopka. Glede na to, da v tem postopku stroški niso nastali, je 
bilo o njih odločeno, kot izhaja iz točke III. izreka te odločbe.

Iz drugega odstavka 230. člena ZUP izhaja, da je zoper odločbo, ki jo izda na prvi stopnji 
ministrstvo, dovoljena pritožba samo takrat, kadar je to z zakonom določeno. Takšen zakon mora 
določiti tudi, kateri organ je pristojen za odločanje o pritožbi, sicer o pritožbi odloča vlada. 
V osemnajstem odstavku 119. člena ZVO-2 je določeno, da zoper to odločbo ni pritožbe, 
dopusten pa je upravni spor, pri čemer mora sodišče o tožbi odločiti prednostno. 

Pouk o pravnem sredstvu
Zoper to odločbo ni pritožbe, dovoljen pa je upravni spor z vložitvijo tožbe na Upravno sodišče 
Republike Slovenije v roku 30 dni od vročitve odločbe. Tožbo se vloži neposredno pri pristojnem 
sodišču ali pošlje po pošti. 

Ta upravni akt je bil izdan kot fizična kopija dokumenta v elektronski obliki. V skladu z drugim 
odstavkom 65.b člena Uredbe o upravnem poslovanju (Uradni list RS, št. 9/18, 14/20, 167/20, 
172/21, 68/22, 89/22, 135/22, 77/23 in 23/24) vas seznanjamo, da lahko zahtevate, da se vam 
pošlje izvirnik dokumenta na elektronski naslov ali potrdi skladnost kopije dokumenta z izvirnikom. 
Uveljavljanje te zahteve ne vpliva na vaš pravni položaj oziroma tek roka, ki je začel teči z 
vročitvijo kopije.

Pri nastajanju tega dokumenta so
sodelovale naslednje uradne osebe:
mag. Erna Tomaževič, sekretarka
Irena Hribernik Laznik, sekretarka
Jurij Fašing, sekretar
Janez Jeram, sekretar

Postopek vodila:
Nadja Kraševec, podsekretarka

mag. Katja Buda
sekretarka 

Vročiti:
- Atotech Slovenija, d.d., Podnart 43, 4244 Podnart – osebno.
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